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Slika na naslovni strami:
Motiv iz Eranjske gore
Foto: Stane Jerko

RODNO GRUDO izdaja Slovenska izseljenska matica
v Ljubljani. UredniStvo in uprava: Ljubljana, Can-
karjeva cesta 111 Ureja uredniski odbor. Glavna
urednica ZIMA VRSCAJ. Urednika: INA SLOKAN
in JOZE PRESEREN.

Graficno oblikovanje: Spela Kalin in SaSo Miichtig.

MNOGO SRECE
VNOVEM LETU
1967

vam zeli

SLOVENSEA
IZSELJENSEA MATICA

Izhaja dvanajstkrat na leto. V poletnem ¢éasu izi-
deta dve Stevilki skupno. Letna naroénina za preko-
morske deZele je 3 ZDA dolarjev. Za pladila iz
inozemstva: devizni racun pri NB 5t. 502-61806-250-43;
za dinarska plaéila: 501-8-51. Postnina plaéana v
gotovini. Tisk tiskarne »Toneta Tom&ic¢a« v Ljubljani.




December XIII. leto St. 12

Vsebina:

Zima Vrséaj: Zelimo vam sreéno novo
leto 1967

Bogo Gorjan: Moj obisk v ZDA

Jana MilGinski: Vse o turizmu

Joze PreSeren: Nov film »Lep spomin«
Trboveljski rudarji pri rojakih v Franciji
Ina Slokan: Uspeli prireditvi za naSe
delavee v Avstriji

I. S.: Storili bomo vse, da bo mladina
uspesno nadaljevala delo SNPJ
Direktor »Lipe« na obisku

V. V.: Franckin otroski pevski zbor
Tudi rojak Senica se je poslovil

Mila Senk: IzSel je Slovenski izseljenski
koledar 1967

Vseslovenska veselica v Holandiji

Tuji sindikati in nasSi delavei

Med zadnjimi lastovkami

Zanimivosti — noviee

Ob dnevu republike — novi objekti
Predsednik Tito obiscte svetovno razstavo
v Kanadi

Marija Perpar: Hvala za lepe pocitnice

v Franciji

Jugoslovanski zdravstveni dom v Mehiki
Prihodnje leto vsi tuji turisti brez vizumov
Sport

Rulitura

Jana: Umrla je pesnica Vida Taufer

Vida Taufer: Maki :

Rado Vouk: Arthur Rubinstein v Ljubljani
Jana Miléinski: Nas basist Ladko KoroSec
se vsem 1z srca zah\ aljuje

Marjan Raztresen: Festival nad festivali

GPiroeci berite

Matej Bor: Medved

Jana Miléinski: Matiéek astronavt
Nasi po svein

Vprasanja — otlgtwnri

Misko Kranjec: Marjanca

O vinu in vinskih bratcih

Slovenstina za vas — Slovene for you —_
Esloveno para Vd.



FROSVIET/A

GLASILO
SLOVENSKE NARODNE PODPORNE JEDNOTE

Najbolj razsirjeni slovenski ¢asnik
z naprednimi smernicami

v ZdruZenih drzavah Amerike
lepo pozdravlja slovenske rojake

po vsem svetu in v rojstni domowini.

Vsem, Se posebej naro¢nikom PROSVETE in
bralcem RODNE GRUDE,

zeli srec¢no in uspesno NOVO LETO 1967!

Pri PROSVETI dobite tudi
SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR
1967!

PRESRE ) S ST, ST A
2657 So. Lawndale Ave.
CHICAGO, I1l. — USA

mali oglasi mali oglasi mali

Po ugodni ceni prodam enostanovanjsko hiSo s
stranskimi prostori, podkleteno, s sadnim in
zelenjavnim vrtom. Stavba je sodobno pre-
urejena in takoj vseljiva! Pojasnila dobite pri
Ladu KRANJCU, Opekarna 4/a, TRBOVLJE.

Prodam komfortno trisobno stanovanje v Kropi
na Gorenjskem. Cena ugodna. Stanovanje
sonc¢no, takoj vseljivo! Ponudbe posljite na
naslov: Milorad POPOVIC, KROPA 3/a, Ju-
goslavija.

mali oglasi mali oglasi mali




Slovenski izseljenski
koledar 1967

Rednim naro¢nikom smo poslali KOLEDAR 1967
pravocéasno, in sicer v prekomorske drzave zad-
nje dni novembra, v evropske drzave pa prve
dni decembra 1966.

Rojaki, ¢e zelite naknadno prejeti to priljubljeno,
bogato opremljeno knjigo

pohitite z naroéilom!

KOLEDAR je knjiga trajne vrednosti, poln za-
nimivih sestavkov in fotografij iz Zivljenja in
dela Slovencev doma in drugod, in je nov pri-
spevek k zgodovini nasSega izseljenstva.

Obogatite svojo knjiznico s to lepo knjigo! —
Razveselite svojee in prijatelje s primernim

novoletnim darilom in kupite nas

KOLEDAR 19617

Koledar 1967 stane za vse prekomorske drzave
3,00 dolarje, za druge enakovrednost v drugih
valutah, za Jugoslavijo pa 37,50 N din.

Kupite ga lahko pri svojih =zastopnikih ali pa
pisite ¢imprej na naslov:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
Ljubljana, Cankarjeva 1/IL

Slovenski izseljenski
koledar 1967

ZALOZBA

Obzorja
MARIBOR
je izdala
ZEPNI KOLEDAR
za delavce v tujini

Naroé¢ila pri zalozbi:

MARIBOR, PARTIZANSKA 3-5
ali prek

Slovenske izseljenske matice

Cena 300 starih dinarjev



Drzavna
zaloZba
Slovenije

izdaja ciklus »SLOVENIJA — v sliki in besedi«

Doslej so izsle:

LIUBLJANA. . .. & .. 35,00 Ndin
GORENJSKA . . . . 35,00 Ndin
PRIMORSKA in

NOTRANJSEKA . . ..40,00 Ndin

Izide Se:

DOLENJSKA Z BELO KRAJINO,
STAJERSKA, KOROSKA in
PREKMURJE

Kot kolekcija gornjih petih knjig bo izsla
tudi zajetna knjiga vseh pokrajinskih pod-
ro¢ij pod skupnim naslovom

SLOVENIJA
V nadértu je Se sedma knjiga

SLOVENCI V ZAMEJSTVU

V knjigah wvelikega formata (21 X 26 ecm) so
objavljene barvne in ¢rno-bele fotografije
vseh pokrajinskih podroéij Slovenije, nji-
hove zgodovinske, kulturne, gospodarske in
geografske znamenitosti. Nasim izseljencem,
bodo posamezne knjige -ozivile Spomin na
domace kraje, mladini priblizale domacijski
svet. njihovih prednikov, tujcem pa odkrile
lepoto dezele, delo nasih ljudi in socialni
napredek Slovenije v zadnjih dvajsetih letih.
Knjige so Se posebej primerne za darila, saj
je spremna beseda tiskana v sloven$éini in
v angleséini.
*

L
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Naroc¢ila za prve tri knjige

LJUBLJANA — GORENJSKA —

PRIMORSKA in NOTRANJSKA—

pa tudi za druge, ki so v programu, sprejema

DRZAVNA ZALOZBA SLOVENIJE
Ljubljana, Mestni trg 26
Jugoslavija




ZELIMO VAM
SRECNO NOVO LETO
1967

Zima Vriéaj

Spet zakljuéujemo letnik Rodne grude, $tirinajsti, odkar jo izdajamo za vas,
ki zivite v raznih deZelah po svetu, v ve¢jih ali manjsih skupinah ali kot posamezni
Slovenci med ljudmi drugih narodnosti, in ne morete v materinem jeziku spregovoriti
z nikomer razen z lastno druZino ali v oZjem krogu. Zato vam je Rodna gruda
prisréen pozdrav iz vaSe rodne deZele — tako beremo dan na dan v va$ih pismih, ki
se jih vselej tako zelo razveselimo.

Kako se jih ne bi razveselili?

Da najdete v Rodni grudi polno utehe za svoje domotoZje, piSete. V pismu
Ljudmile Vrhovnik iz Neméije beremo: »Dokler smo doma, med brati in sestrami, med
svojimi, ne znamo ceniti zlate domacde zemlje. Ko pa smo dale¢ od nje ne vemo, da ne
bo nikdar pozabljena...« Iz Eveletha v ZDA nam piSe gospa Mary Mataya, da je
sluéajno videla Rodno grudo pri svoji ucenki v Sivalnem tecaju. »O, to berilo in te
slike pa bodo za mojo mamo,« je vsa vesela ugotovila. Mama je pri§la pred mnogimi
leti iz Slovenije. Naj ji Rodna gruda vzbudi veliko lepih spominov na mladost v rod-
nem kraju! Iz Kanade nam pife Rose Marolt, da z moZzem z velikim veseljem bereta
Rodno grudo, ker bereta vse, kar je slovensko. Fran Slekovec pa naro¢a Rodno grudo
Se naprej, ker je »velik ljubitelj domovine«. Mnogi nam pisejo, da radi berejo Rodno
grudo zato, ker s pomoé&jo berila v njej ohranjajo slovenski jezik sebi in svojim otro-
kom. Drugi spet piSejo, da radi berejo Rodno grudo zaradi zanimivih novic iz Jugo-=
slavije in Slovenije. Janez Globoénik iz Avstrije zatrjuje, da mu je revija velik prija-
telj, Albert Kravanja iz Neméije pa takole opisuje veliko veselje, ko je na deseti $tevilki
zagledal dolino Trente: »Rodna gruda nam ne prinada samo novic in lepot iz domovine,
temvec¢ oZivi nam predvsem na$a custva do domovine same in do nasih svojcev. Ko
sem prejel deseto Stevilko, sem se je Se bolj razveselil, ker mi je prinesla Se vec
veselja in spominov, kot sem pridakoval: ko sem jo odprl, me je na prvi strani pozdra-
vila s sliko rojstne hife moje matere! Le tezko sem lo¢il oéi od nje, da sem prebral
tudi komentar, ki opisuje dolino Trente...«

Navedli smo le nekaj odlomkov iz nestetih vasih pisem, ve¢ jih zaradi prostora
ne moremo. Takih in podobnih pisem prihaja na Matico vsak dan na desetine.

Kakor se veselimo pisem nasih bralcev, pa nismo ni¢ manj veseli pisem, ki nam
jih piSejo dopisniki. Njim se imamo namre¢ zahvaliti, da je poglavie NASI PO SVETU
tako mikavno, da so v njem zbrana porocila o na$ih izseljencih z vsega sveta, koder
Zivi slovenski rod. Nasi dopisniki so poveéini tajniki in predsedniki izseljenskih dru-
Stev, med njimi pa je tudi nekaj takih, ki dopisujejo v Rodno grudo kot dopisniki,
ki jih drustvo dolodi za to delo, ali pa so samostojni dopisniki. Vsem se najlepSe za-
hvaljujemo za njihovo delo v preteklem letu in pri¢akujemo, da nam bodo tudi v
bodoée skrbno porocali o drustveni dejavnosti pa tudi o Zivljenju nasih ljudi, o njihovih




uspehih in napredovanju, o njihovih osebnih teZavah in zapletih. Rodna gruda bo rada
objavila dopise, odgovarjala bo z velikim veseljem tudi na vaSa vpraSanja.

NaSi zastopniki nam pri Sirjenju revije pridno pomagajo in eden izmed njih,
John iz ZDA, nam je takole nedavno pisal: »Rad vam bom tudi v bodode pomagal pri
Sirjenju Rodne grude, ker mi je domovina pri srcu.« Lepa hvala, John! In lepa hvala
vsem drugim zastopnikom nase revije!

O tem, kaj bo novega pri nafem urejevanju v letu 1967, se bomo pomenili v
januarski Stevilki. Do tedaj bo na$§ nadrt izdelan in ga bomo dali bralcem na vpogled
in v razpravo. Zdaj pa vas prosimo, da nam poSljete predloge in Zelje pa tudi kri-
ticne pripombe in nasvete. Radi jih bomo upostevali.

Dragi bralci in bralke!

Ko prihaja k vam zadnja Stevilka Rodne grude letnika 1966 in so wvaSe in
nase misli in priprave usmerjene Ze naprej, v leto 1967, vas prisréno pozdravljamo
in vam posiljamo najboljSe novoletne Zelje v iskrenem upanju, da ste v preteklem letu
vi, ki ste si uredili Zivljenje v tujini, éutili naso skrb. To je bilo, je in bo tudi v bodoce
nase hotenje. Upamo, da smo si uspe$no prizadevali, da bi vi, ki Zivite v drugih deZe-
lah, éutili zvezo s svojim narodom, s svojo rodno dezelo, s preteklostjo in s sedanjostjo
Jugoslavije. Upamo, da ste obéutili skrb Slovenske izseljenske matice, da bi urejevala
vaSe nacionalne kulturne potrebe, kolikor jih imate, tako kot Zelite vi in kot je v na3i
mo¢i. Slovenska izseljenska matica kot drustvo, ki mu je naSa druzba poverila skrb
za ohranjevanje, vzdrZevanje in poglabljanje vezi med vami in staro domovino, med
vami, ki ste zadasno zaposleni v drugih drZavah in Jugoslovijo, si je prizadevala tudi
preteklo leto svoje naloge po svojih moéeh izpolnjevati.

Leto&nji izredno Stevilni obiskovalci iz ZDA, Kanade, Argentine, Avstralije, Fran-
cije, Nemcije, Holandije, Belgije in Avstrije — hkrati pa obiski predstavnikov Slovenske
izseljenske matice med vami v vaSih dezelah — so nam omogoéili, da smo nase stike
z rojaki v svetu pomnozili in jim dali bolj$o in $irSo vsebino. Tudi za to se vam zahva-
ljujemo v upanju in pri¢akovanju, da bo v naslednjem letu med vami Se ve¢ obisko-
valeev Jugoslavije.

Pridite s svojimi potomci in prijatelji v ¢asu poletnih pocitnic v naSe znane
obmorske kraje!

Pridite v lepih jesenskih dnevih, ko zagori rumeno sonce po nasih vinogradih in
kostanjevih gozdovih po Gorjancih!

Pridite v zimskih mesecih, ko je vsa Slovenija eno samo Zivo smuciSée!

Pridite mladi, na domove vasih starSev in prednikov, poglejte, kje so Ziveli in
kaksna je bila njihova mladost! Oglejte si, kaksno je Zivljenje njihovih potomcev, va&ih
vrstnikov, v Jugoslaviji.

Zakljuéujemo to vabilo z Zeljo, da bi se vam in nam v letu 1967 izpolnile nase
skupne Zelje, ki jih gojimo za napredek in razvoj va$ih drustev in organizacij! Da bi
se ohranili in pomnozili nasi stiki, da bi slovenska beseda in pesem Se dalje govorila
in pela v vas$ih druzinah, v vasih dru$tvih, v vaSih naselbinah in domovih!

Da bi se stiki med Jugoslavijo in njenimi narodi ter med deZelami in narodi,
kjer prebivate, ohranili in izboljsali in da bi nam leto 1967 odvzelo moreco skrb za tako
ogroZeni svetovni mir!

Naj se vam izpolnijo vse vaSe osebne Zelje in naj bo v vas$ih druzinah zdravje,
blagostanje in sreéno zadovoljstvo!

s : Sreéno novo leto Happy New Year
; Feliz Ano Nueveo Gliickliches Neues Jahr
. - PR ., O Heureuse Nouvelle Année
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MOJ OBISR V ZDA

Bogo Gorjan

Na banketu, ki ga je drustve SNPJ v Samsuli priredilo na ¢&ast gostu iz
Jugoslavije. Tam je doZivel zelo lep sprejem, o éemer je poroéal tudi ¢asopis
News-Journal. Na sliki, ki jo je posnel fotograf News-Journala Gary Moore,
je Bogo Gorjan v sredi, na njegovi levici je predsednik druStva SNPJ iz

Samsule Joe Benedict, streZe pa jima simpatiéna Marcy Galbreath

g Samsula Welcorﬁe

rica, an international iravel|such as the earthquaka disaster
and cultural exchange organ-|in his counlry se\reral wara
SRR {zation, Samsula and Newjago.

é ﬁfxf__‘m?:ﬁk;:,z:::: Smyrns Beach are his last| & key to the mmmunity “.

slovetile,* Bozidar Gor-| Vislls of & 80 day tour through | presented to Gorjan by & group
Zn spoke in' Sloventan then in|ihe U.S. on the basis of the cul-1of girls in Slovenian = costume
ient, unbroken Engiish, * "Good | tural ‘exchange program. representing the SNPJ Lodge
ning ladies and gentlemen."” ! A5 a member of the Yugoslav/and Youth Circle. Girls in the
Gor}an wis guest of honor at | Parliament Commities on|group were Marcy Galbtsath

Tuesdav.mizht ai the | Trade and Tourism, Gorjan sald |Lionds Pleterski, Patty Meyer

I ‘ny Mmm CARTER
[From Gur Southeast Volusia: Borenu

¥

Obiskal sem ZdruZene drZave Amerike kot gost State De-
partmenta, na podlagi sporazuma o kulturni izmenjavi med obe-
ma drzavama. Pri sestavljanju programa so moji gostitelji 1ju-
beznivo upostevali, da sem tudi podpredsednik Slovenske
izseljenske matice in so mi na mojo Zeljo omogoédili sreéanja
z naSimi izseljenci.

Mojim gostiteljem in vam, dragi Slovenci in prijatelji v
Ameriki, se zahvaljujem za vsa tako prijetna sre¢anja in koristne
razgovore. S Slovenci sem se srec¢al v Pittsburghu, Chicagu, St.
Louisu, Colorado Springsu, Pueblu, San Franciscu, Los Angelesu,
Fontani in Samsuli na Floridi. Precej Slovencev sem srecal tudi
na konvenciji SNPJ na Campsiteu v Ennon Valley. Povsod so me
gostoljubno sprejeli, s ponosom so mi razkazovali vse, kar je po-
vezano z njihovim delom in Zivljenjem v novi domowvini, izrodili
so mi kup pozdravov in Zelja za posamezne znance v Sloveniji,
za Slovensko izseljensko matico in za vse v stari domovini. Ne-
malokrat sem dobil obcéutek, da so posamezniki Se vedno raz-
dvojeni med staro in novo domovino, kljub temu da Zivijo v novi
ze pol stoletja in veé in da imajo tam Ze dva, tri rodove svojih
potomecev.

Ze dolgo sem nosil v sebi predstavo o tem, kaksni so ti ljudje.
Srec¢aval sem jih na matici in na piknikih po Sloveniji. Zelel
sem le ugotoviti, kako zivijo v novi domovini, kako drugi gledajo
na njih. Pri tem sem imel pred oémi Mikea, slovenskega Miho,
katerega sem srecal, ko je priSel po 50 letih na obisk v stari kraj.
Visok je bil skoraj dva metra, pri ve¢ kot sedemdesetih letih
malo upognjen, koSéen in z dolgimi rokami. Mike je rad pel, bil
je aktiven v slovenskih organizacijah, zgledal je, kot da ni bil
nikoli bolan, ¢eprav je bilo vse na njem pri¢a garaskega Zivljenja.
Nekaj desetletij je kopal v rudnikih, potem je kupil divjino, z
golimi rokami je podistil grmovje in skale z zemlje, pred leti pa
je sinovom prepustil lepo farmo. Njega pa je srce neslo na obisk
v stari kraj. In bil je preSeren kot petindvajsetletni mladenié.

Mike je ta ¢as Ze umrl. Zelel sem pa srecati Se druge Mike,
Joe, Johne, ki pa Se sliSijo na Miha, JoZe, Janez, njihove otroke
in vnuke, ki spregovorijo svoj prvi »ata«, »mama« samo Se v no-
vem jeziku, in ne vedo niti za besedo »roZca«, kot se mi je potozil
nek Zupnik, ki uéi veronauk do 10 let stare otroke slovenskega
porekla.

Zivljenjska mo¢, ki jo Se kaZejo tiste Slovenke in Slovenci,
ki so pred ve® kot 40 leti zapustili stari kraj, je jasen dokaz,
da so danaSnje case pri¢akali samo tisti, ki so imeli v sebi veliko
mo¢ in voljo. Vsak posameznik bi lahko povedal zgodbo svojega
zivljenja, katero bi lahko napisal v knjigi in bi bila pouéna za
vsakogar, ki zacenja Zivljenje ob lastnem delu.

Naselja »oldtimerjev« najdemo povsod, kjer je bilo treba
tezko delati: v Zelezarnah, rudnikih, cementarnah in pa tam,
kjer je bilo treba orati ledino. V starih naselbinah so Ze velika
grobisca teh naseljencev. S starimi gre v pozabo tudi vse trpljenje
in tezave v borbi za kruh. V Pueblu so pokopani tisodi, Zivih
je le Se kakih 200. Tam in povsod drugod so najstarejsi izseljenci
najbolj aktivni. Se njihovi pogrebi so manifestacija slovenstva:
pogovorijo se in zapojejo po domace.

Pravijo, da naSega oldtimerja spozna$ od daleé. Seveda samo
takega, ki je ve¢ino svojega zivljenja prezivel v jami ali pri
drugem tezkem delu. V Fontani sta me spremljali dve Slovenki.
»Tisti je na8« sta nekajkrat pokazali. Povedali sta mi, da naSega
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takoj spozna$: postrani hoja, postrani klobuk, ncsi telovnik,
drzi se trdo, v ramenih je malce upognjen. In dodali sta Se »pa
posteni so in dobrega srca.«

Slovenke pa, ki so rojene v »starem kraju«, so Se vedno
dekleta pri 60 do 70 letih. Delovne so v nasSih organizacijah, ve-
selo in zasanjano zapojo, zapleSejo Zivahno ob zvokih polke, z
mlaj§imi ali pa tudi same, kajti »dedci so itak samo Se za balina-
nje,« potoZijo.

Slovenska beseda pa se zdi tem staroselcem najlepSa, kadar
je zapeta. Tudi njihovi otroci radi zapojo slovensko pesem. Velika
vetina vnukov samo e poje slovensko. Tako se je slovens$éina
mnogokje ohranila samo Se v pesmi. Melodija izraZzena v materi-
nem jeziku, kateremu vedno ne vedo totnega pomena, to je tisto,
kar jim prinaSa veselje in otoZnost in jim daje predstavo o do-
lenjskih in S§tajerskih gri¢ih ter vinogradih, gorenjskih in ko-
roskih planinah ter cvetju, o primorskem krasu in o bistrih
slovenskih rekah.

Pesem, obnavljanje starih obi¢ajev in pa obéudovanje lepot
starih krajev je tisto, kar Se danes najbolj uspeSno zdruZuje staro
in mlado. Narodna no$a, plesi in pesem so zelo priljubljeni. Z
njimi vzbujajo pozornost tudi drugih skupnosti v novi domovini,
ki se navduSujejo nad lepoto in izvirnostjo takih manifestacij
slovenstva in tako postanejo prijatelji nasih izseljencev in celo
¢lani njihovih organizacij. S takim kulturnim bogastvom ne
samo da je mladina ostala v slovenskih organizacijah, z dejav-
nostjo nadaljujejo tudi ¢lani v meSanih zakonih, ¢lani teh drustev
postanejo pripadniki drugih narodov. To je razumljivo, ¢e po-
mislimo, da jim nova domovina nudi vse, kar je potrebno za lepo
zivljenje razen izvirne kulture in tradicije.

Stara domaéca kultura, to je bogata dedi$¢ina nasih Sloven-
cev in njihovih potomcev v tujini, Ta jim je pomagala v najtezjih
¢asih, ta jim je sedaj razvedrilo po delu, z njo pridobivajo pri-
znanja in priljubljenost v novi domovini.

Videl sem tudi na tem potovanju, da je ljudem najtezje, ce
svojo kulturno dedi$¢ino zanemarijo, kajti nova domovina je ni
mogla nadomestiti s svojo lastno. Tega se zavedajo tudi pripad-
niki drugih narodov, ki so nasli kruh v tem delu sveta: Nemuci,
Italijani, Poljaki, Cehi in drugi. Ce nimajo v bliZini svojih orga-
nizacij, kjer bi gojili svojo kulturo, se radi pridruzijo Slovencem
ali bolje Amerikancem, ki gojijo slovensko kulturo.

Naletel sem na mlade Studente s slovenskimi priimki. Pre-
verjali so nekatere besede svojih starSev, da bi ugotovili, kam
spada ta jezik. Vnetost, s katero so postavljena taka vpraSanja, in
pa zadovoljstvo nad odkritjem, da so starSi iz Jugoslavije (imena
starih krajev so tem mladim Amerikancem premajhen zemlje-
pisen pojem), vse to nam govori, da gresijo tisti, ki svojim otro-
kom ne prenesejo tiste ljubezni do pesmi, knjige, starih krajev,
ki je njim samim v Zivljenju lajSsala mnoge teZave. Vsak mladi
Amerikanec, ki je ohranil v sebi odnos do pesmi, obi¢ajev, jezika,
ki je ohranil v sebi privid o lepoti rojstnega kraja njegovih star-
Sev, je bogatejsi za nekaj spoznanj in moénejsi od tistih v sréni
kulturi, ki so jih matere in o¢etje prikrajsali za te izku$nje.

Vsaka dejavnost na kulturnem podroéju je lepsa in bolj
uspeSna, ¢e je oplemenitena z vedno novimi kvalitetami. To do-
sezemo, ¢e smo sproti seznanjeni z novimi deli, ki jih ustvarjamo
v domovini. Veliko je na tem podroéju Ze narejenega. Ugotovil
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sem lahko, koliko zanosa je v kulturno doZivljanje vnesel Sloven-
ski oktet, koliko so k zanimanju za uspehe na tem podro¢ju do-
prinesle dosedanje izmenjave zborov, plesnih skupin, posameznih
kulturnih in javnih delavcev in pa obiski z obeh strani.

Slovenija v Jugoslaviji je neizérpen vir za ustvarjanje novega
na podroé¢ju kulture. Tukaj je Ziv, strnjen narod, ki zZivi svo-
bodno, ustvarja in se hitro razvija. Spoznati naSe Zivljenje naj
bi bila naloga vsakega drugega naroda, kakor je tudi nasa naloga,
da spremljamo kulturo drugih narodov. S Sirjenjem takega med-
sebojnega spoznavanja lahko vsi skupaj veliko pomagamo pri
boljSem sporazumevanju med narodi in drzavami.

En razlog, da sem bil zadovoljen s svojim potovanjem po
ZDA in z obiski pri ameriskih Slovencih Se posebej, je v spo-
znanju, da je med njimi veliko Stevilo takih, ki se zavedajo,
da z razvijanjem slovenske kulture opravljajo tudi pomembno
mednarodno poslanstvo. In kar je tudi vazno, z razvijanjem
in podpiranjem kulturnih manifestacij vzbujamo pri ¢loveku tista
plemenita ¢ustva, ki so posebno ob hitrem razvoju mehanizacije
véasih zanemarjena: ljubezen do ¢loveka, ljubezen do narave.

Taka ljubezen pride do izraza tudi ob obiskih nasih izseljen-
cev in njihovih potomecev v starem kraju. Ti obiski vracajo za-
upanje v mo¢ lastnega naroda, zaupanje, ki je bilo omajano ta-
krat, ko so na$i ljudje morali s trebuhom za kruhom. To so mi
potrdili vsi tisti, ki so bili po vojni na obisku v Sloveniji. Opazil
sem tudi, da se mladi Amerikanci slovenskega porekla bolj po-
nosno vkljucujejo v javno zivljenje potem, ko sami spoznajo,
da lahko s ponosom povedo, da so njihovi star$i iz Slovenije,
Jugoslavije, da so oni sami nosilei ali ljubitelji lepe in bogate
kulture malega naroda v srcu Evrope.

Vsem tistim, ki so ob mojem obisku v ZDA pokazali pozor-
nost in ljubezen do stare domovine, do Slovenske izseljenske ma-
tice in do mene — nasa sr¢éna zahvala in na svidenje v Sloveniji!

Na obisku v Slovenskem domu v San Franciscu




VSE O TURIZMU

Jana Mil€inski

December je mesec obracunov za pre-
teklo in nac¢rtov za prihodnje leto. Ce po-
gledamo najprej obracun: turistiéni delavei
si letos upraviceno z zadovoljstvom manejo
roke. Izkupiéek bo po vsej verjetnosti veé-
i, kot so ga napovedovali najvec¢ji optimi-
sti: turistiéni devizni pritok v Jugoslaviji
se ob koncu leta suka okrog 140 milijonov
dolarjev. Ni malo, zlasti ¢e upoStevamo, da
smo lani iztrzili le 100 milijonov dolarjev.
Samo slovensko turistiéno podjetje Kom-
pas je Ze v prvih osmih mesecih letoSnjega
leta za 12 odstotkov preseglo celoten lan-
skoletni promet. Najveéji izkupicek je dal
inozemski turizem, ki pa bi bil verjetno Se
vedji, ée ne bi v poletju nagajalo dolgo-
trajno dezevje.

Na sreco se je vreme v jeseni izboljSalo.
Izredno topli jesenski dnevi in posebni
20—50-odstotni popusti, ki so jih odobrili
mnogi hoteli ob slovenski in hrvatski obali,
S0 v pozno jesen privabljali mnoge tuje
turiste. Vecéina hotelov je delala z nezmanj-
Sanim tempom vse do konca oktobra in Se
v novembru.

Stevilo gostov, ki so letos obiskali Ja-
dran, visoko presega Stevilo gostov iz
prejénjih let. Do konca avgusta je obiskalo
nase morje okrog 1,600.000 turistov, tako
da je bila naposled preseZena dolgo pric¢a-

kovana meja milijon gostov. Omeniti pa
moramo Se en rekord: ob morju je letovalo
ve¢ tujih kot domacih gostov; najveé je
bilo Nemcev, Anglezev, Belgijcev, Franco-
zov, Svicarjev, NorveZzanov, Cehoslovakov,
Ameri¢anov.

Letos so se tudi mnogi manjsi Kkraji
vkljuéili v turistiéni promet. Nizke cene so
privabile mnoge tujce, tako da se je po-
nekod Sstevilo noditev povecalo kar za 86
odstotkov.

Vendar je »zlato amforo« — nagrado v
leto8nji turistiéni akeiji »IS¢emo kraj, kjer
so bili turisti najbolj zadovoljni«, ki so jo
organizirale turistiéne zveze Hrvatske, Slo-
venije in Crne gore, osvojilo mesto Rab.
Rab ima Ze 80-letno turisti¢no tradicijo in
si je zmago prisluzil z dolgoletnim priza-
devanjem vseh prebivalcev, ki so Zivljenj-
sko povezani s turizmom. V tekmovanju
je bilo zajetih 60 jugoslovanskih letovisé.
Lepo sta se uvrstila tudi na§ PortoroZ in
Koper, ki sta zasedla 11. oziroma 12. mesto.

K podaljSanju letosnje turisti¢ne sezone
so pripomogle tudi najrazliénejSe Sportne
prireditve, predvsem svetovno prvenstvo v
veslanju na Bledu in mednarodni filmski
festival »Sport in turizem« v Kranju, ki ga
je spremljal seminar na isto temo na Ble-
du.

To je bil prvi mednarodni seminar c
§portu in turizmu — bil je pod pokrovitelj-
stvom UNESCO — in je vzbudil v svetu
veliko zanimanje. Udelezili so se ga za-
stopniki 14 drzav. Ugotovili so, da se nek-
danji turist, ki sta mu bila véasih ideal
predvsem pocitek in zabava, umika da-
na$njemu turistu, ki zeli v pocitnicah ¢im-
ve¢ videti, ¢im veé doZiveti in svoj oddih
povezati z najrazliénejSimi vrstami Sportne
dejavnosti od veslanja, plavanja, podvod-
nega ribolova, smucanja in drsanja, do
ogleda velikih Sportnih prireditev. Usta-
novljen je bil stalni mednarodni odbor za
gport in turizem s sedeZem v Ljubljani.
Tako je naSe belo mesto postalo eno izmed
sredis¢, kjer se bo spletalo mednarodno
povezovanje Sportne in turisticne dejav-
nosti.

Jugoslavija je prva drzava, ki bo v pri-
hodnjem letu, ki je mednarodno leto tu-
rizma, z odpravo turistiénih vizumov od-
prla svoje meje na vse strani sveta. Ze
doslej smo odpravili vizume z ve¢ kot
dvajsetimi dezelami.

Na Siroko odprte meje bodo privabile
nove in nove goste. Za nove goste pa bo

treba novih izboljSav in novih turistiénih
objektov. V ta namen se Jugoslavija v tu-
jini Ze pogaja za posojilo 30 milijonov do-
larjev, ki bi jih v prihodnjih dveh letih
vlozili v turizem. Od tega bo Slovenija
dobila éetrtino, se pravi 7,5 milijona dolar-
jev, okrog 6 milijonov pa ji pripada od
letoSnjega deviznega dotoka.

Za pribajajoéo zimo so naSa turistiéna
srediS¢a nared. Na Voglu so pripravili dve
novi sedeZnici in novo smucarsko vleénico.
Nove vle¢nice in Zi¢nice so uredili tudi na
Zelenici, pri Ribnigki koé¢i na Pohorju in
na Krvaveu, kjer so postavili tudi novo
brunarico.

Zimski turizem pri nas iz leta v leto
nara$¢a. Mnogo je domacih gostov, vedno
vec¢ pa prihaja tudi izletnikov iz sosedne
Avstrije in Italije. Nizozemci bodo letos
Ze drugo zimo stalni gosti v Kranjski gori,
kjer so za ¢ez zimo vzeli v zakup vedje Ste-
vilo postelj. Tudi Svedi in Avstrijci se za-
nimajo za bivanje v Kranjski gori, na
Voglu in na Pohorju. Tako so v nasih
zimskih sredisé¢ih za poc¢itnice v decembru
in januarju rezervirana domala vsa leZisca
v hotelih in zasebnih sobah.

Na&i turistiéni delavei so s koroskimi
predstavniki turistiénih organizacij izdelali
na¢rt o medsebojnem sodelovanju. Pred-
vsem bodo pospesSevali medsebojni turistic-
ni promet, obenem pa propagirali obisk
obeh dezel tudi pri tujih turistih. V ta na-
men bodo izdali skupni prospekt obeh de-
zel, ki bo obsegal alpske pokrajine vkljué-
no z jezeri, dalje skupni izletnigki prospekt,
v katerega bodo vkljuéeni podatki za letni
in zimski turizem. Zanimiv je tudi pred-
log o uvedbi tako imenovanega smucarske-
ga potnega lista, ki bi omogoc¢al lazje ob-
raéunavanje izdatkov za vzpenjade in
druge smucarske naprave.

V prejénji Stevilki smo Ze povedali, da
za srecen zacetek mednarodnega turisti¢ne-
ga leta 1967 v Evropi ni bil dolo¢en kak
znamenit smucarski center, temve¢ Mali
Losinj na naSem Jadranu. Turisti¢ni odde-
lek OZN ga je v dogovoru s turisticno
zvezo Jugoslavije izbral zaradi zelo ugod-
nih podnebnih razmer in naravne privlac-
nosti. Pa tudi zato, ker se je Mali Losinj
uveljavil s tradicionalnimi novoletnimi
tekmovanji podvodnih ribicev.

Ukrenili so Ze vse potrebno, da bi ém
bolje pripravili novoletne prireditve, ki naj
bi dale slovesen pecat veselemu in uspes-
nemu startu v turistiéno leto 1967.
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Mali Lo3inj, kjer bo prihodnje leto otvoritvena prireditev mednarodnega
turisti¢nega leta

turizem turizem turizem turizem turizem turizem turizem turizem turizem

Sliki levo:

Posebno ob prazniénih dneh so wvsa Ziva bela
poboéja nasih gora

Sliki desno:
V dolini Vrat

Na Goropekah pri Zireh (Foto: Vetrovec)




+— V Splitu poleti

Lasko, kjer je znano zdraviliSée —»

turizem turizem turizem turizem turizem turizem turizem turizem turizem
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Lep spomin na domaée kraje vam bo prinesla tudi tale slika Zanjic z Dovjega
pod Triglavom (Foto: Anfka Toms3it)

Iz filma Lep spomin: 5torklja se vradéa vsako leto v svoje gnezdo na dimniku
stare prekmurske domatije (Foto: S.

Lenardit)

Nov film
»LEP SPOMIN «

JoZe Preseren

Ze nekaj let Slovenska izseljenska mati-
ca posilja med slovenske rojake po vsem
svetu zanimive kratkometrazne filme, ki
so se med njimi zelo priljubili ter si pri-
dobili Ze svojo stalno publiko. Posebno ve-
liko zanimanje je lani vzbudila serija fil-
mov v ZDA, med katerimi je bil tudi film,
ki je bil namenjen posebej za izseljence in
je- govoril o njih samih z naslovom »La-
stovke se vedno vraéajo« Posnel ga je no-
vinar Stane Lenardi¢. Za letoSnjo sezono
pa je SIM pripravila novo serijo petih slo-
venskih barvnih kratkometraznih filmov,
med katerimi so: »Bela krajina« s slikovi-
timi pokrajinskimi posnetki s tega konca
slovenske dezZele, film »Zgodba o dveh le-
tih«, ki na poseben naéin prikazuje nas
povojni razvoj, nato film »Turnir pri Su-
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miku«, ki je bil posnet v pohorskem na-
rodnem parku, film »Hej, ¢ez bele poljane«
z lepimi zimskimi posnetki z Gorenjske,
film »Stara gorenjska ohcet«, ki ga je po-
snel Slovenski oktet in je zlasti zanimiv
zaradi $tevilnih narodnih nos ter lepih na-
rocdnih pesmi. Na koncu pa naj omenimo Se
film z naslovom »Lep spomin«, ki ga je na
pobudo matice v zadnjem ¢asu posnel Sta-
ne Lenardi¢. Ta film je izdelan posebej za
naSe rojake po vsem svetu, govori pa o
njih samih ter o slovenski dezeli.

Vsako srec¢anje v domovini pomeni ro-
jakom lep spomin, pa naj bodo ta sreéanja
na prireditvah Sirom po Sloveniji ali pa
sre¢anja s sorodniki in znanci. Novi film
Staneta Lenardiéa govori o teh srecanjih
na posebno prisréen nacin. Avtorja filma

smo naprosili, naj nam o filmu pove ne-
kaj besed.

»Pri snemanju,« nam je dejal, »sem sku-
Sal v ¢im vedji meri upostevati dosedanje
pripombe in- Zelje naSih izseljencev, zato
je v filmu veliko mest in krajev ter zna-
¢ilne slovenske pokrajine z raznih koncev
nase domovine. V pogovorih, ki sem jih
imel med obiskom v ZDA, so mnogi izra-
zili Zeljo, da bi videli na filmu slovenske
kraje take, kot izgledajo danes, ker so se
pri nas mnogi kraji tako spremenili, da jih
komaj spoznajo, ko pridejo po dolgih letih
na obisk. Vse te Zelje sem uposteval in
upam, da bo vsakdo naSel v filmu nekaj,
kar ga bo zanimalo.

V filmu so tudi reportaze s petih izse-
ljenskih sre¢anj v Sloveniji, ki so se jih
udelezili slovenski izseljenci z vseh krajev
sveta. Kot zanimivost naj omenim, da je
z oken urada SIM v Ljubljani posneta naj-
vedja slovenska kmecka ohcet, ki je bila
kdaj na Slovenskem. V film smo jo uvrstili
zato, ker bo naSe rojake gotovo zanimalo.
kak3ne prireditve so pri nas tudi izven se-
zone. Film je posnet v lepih naravnih bar-
vah in opremljen z domaco narodno glas-
bo_«



Pri rojakih v Franciji

Siovenska izseljenska matica je skupaj z ne-
katerimi slovenskimi drustvi v Franciji v dneh
od 21. do 31. oktobra organizirala turnejo
ansambla »Veseli rudarji« iz Trbovelj po
Franciji. Obiskali smo nekatere slovenske Kko-
lonije in posameznike in imeli ve¢ nastopov
v raznih mestih. Z ansamblom so potovali tudi
predstavniki delavskega kulturno-prosvetnega
drustva Svoboda iz Trbovelj, tajnik Slovenske
izseljenske matice Tone Brozi¢, urednik izse-
ljenske oddaje na ljubljanskem radiu Ernest
Petrin ter urednik Rodne grude.

TRBOVELJSEI RUDARJI
PRI SLOVENSREIH
ROJARIH V FRANCIJI

Besedilo in slike:
JOZE PRESEREN

»Na svidenje prihodnje leto!« so nam
vzklikali vsepovsod, ko smo odhajali. Ve-
deli smo, kaj nam hoéejo s tem povedati.
Bili so zadovoljni z naso glasbo, ogrela jih
je, podobnih obiskov si Zelijo Se veé. Po-
menijo jim pozdrav iz domovine, prisréen
in neposreden, obenem pa jih spodbujajo
pri naértih za obisk rojstnega kraja v pri-
hodnjem letu.

V Sallauminesu sem skusSal po govoru
ugotoviti, od kod je doma mozZ, s katerim
se pogovarjam. Pogovarjala sva se o Zdru-
Zzenju Jugoslovanov, kjer dela v odboru, o
zivljenju Slovencev na tem koncu, o slo-
venski glasbi. Na koncu pa sem ga le mo-
ral vpraSati, koliko ¢asa je Ze v Franciji
in od kod je prisel. Pa mi je nasmejan od-
vrnil: »Jaz sem rojen tukaj, v Sallaumi-
nesu.« Domneval sem, da vsaj zelo pogosto
obiskuje Slovenijo in da zato tako gladko
govori svoj materin jezik, pa mi je spet
odvrnil, da v Sloveniji ni bil $e nikoli, da
pa je res ze skrajni ¢éas, da enkrat pride.

Proslava jugoslovanskega narodnega
praznika v Sallauminesu, v nedeljo 23.
oktobra, je bila v veliki dvorani sallaumin-
Ske obéine. Ze zgodaj popoldne je bila pol-
na radovednih in glasbe Zeljnih rojakov.

Navzoéi so bili predstavniki ambasade iz
Pariza, zupan domace obéine Jules Tell in
predstavniki Slovenske izseljenske matice.
Prireditev je zacel ¢lan odbora Zdruzenja
Jugoslovanov Ivan Demsar, za njim pa je
spregovoril nekaj toplih pozdravnih besed
generalni konzul iz Pariza Hinko Lotrié,
tajnik Slovenske izseljenske matice Tone
Brozié, zupan Jules Tell in na koncu Se
rojak JoZe Martinéi¢ iz Lensa. Vsi so Zeleli
veé sodelovanja in Se veé¢ aktivnosti. Prav
gotovo je to tudi Zelja vseh élanov Zdru-
Zenja. Za ples in dobro voljo je na proslavi
poskrbel ansambel »Veseli rudarji« iz Tr-
bovelj, nastopila pa je tudi folklorna sku-
pina kluba jugoslovanske ambasade iz Pa-
riza, ki je odliéno izvedla nekaj jugoslo-
vanskih plesov.

Naslednji dan smo imeli v café Jean-
nette, kjer se Slovenci redno sestajajo, kra-
tek pomenek s dlani odbora ZdruZenja Ju-
goslovanov. Zapisali smo si predvsem pri-
pombe glede jugoslovanskih pokojnin, ki
so se zadnje ¢ase obéutno zmanjsale. Ze v
tej stevilki prinasamo tudi podrobnejSe po-
jasnilo, kako je prislo do tega.

Iz Sallauminesa smo se vrnili v Pariz,
kjer smo imeli dva nastopa v klubu jugo-
slovanske ambasade, nato pa smo krenili
proti Meuse in Moselle, kjer so nas slo-
venski rudarji Ze nestrpno pri¢akovali. Na-
Sa prva postaja je bila — Bar le Duc, kjer
so se nas posebno razveselili stari znanci
z Errardove Zage Kosmerlj, Lavrié¢, Feher.
Obsuli so nas z gostoljubnostjo in skoraj
bi nas ne pustili naprej. Srec¢ali smo se tudi
z Jozetom Turkom iz Rovigny, ki je — kot
nam je kasneje dejal Francoz Errard —
pravi organizator njegove Zage. V Francijo
je prisel leta 1937 skupaj s Se 16 rojaki iz
Loskega potoka. Pred leti pa — vedno ga
vlec¢e v svet — je Sel pogledat celo v Av-
stralijo, kakSen je tam zasluZek. Zdaj je
ze upokojen, pa Se vedno nima miru: zida
si novo hiSo, pogosto pa tudi kaj napiSe.
Pred leti je med drugim napisal tudi spe-
voigro, za katero mi je naro¢il, naj se po-
zanimam, kje je oblezala.

Zanimivo je bilo tudi sre¢anje z rojakom
Zalokarjem doma iz Hrastnika, ki ga ze
obnaSanje in drza izdaja za Sportnika. Pred
vojno je bil celo v jugoslovanski telovadni
reprezentanci, telovadil pa je tudi v Fran-
ciji. Po poklicu je steklar in lepo izdelani
stekleni izdelki krasijo marsikatero sloven-
sko hiSo v Bar le Ducu.

40 let slovenskega delavskega
drusStva v Aumetzu

Leta 1926 so zavedni slovenski rudarji v
Aumetzu osnovali delavsko drustvo, ki je
zbralo okrog sebe veliko $tevilo Slovencev.
Bilo je to predvsem pevsko drustvo, kar je
prispevalo k temu, da je Aumetz postal po-
membno srediSée kulturnega Zivljenja. Da-
nes je Slovensko delavsko drustvo pred-
vsem podporno, svojim ¢lanom pomaga ob
boleznih in nesreéah, prireja tudi razne iz-
lete in zabave, pocéasi zadenja pa tudi s
kulturno dejavnostjo. Osnovali so Ze pev-
ski zbor, ki pa ga nameravajo Se razSiriti.
Drudtvo vodijo mlajsi, v Franciji rojeni
Slovenci, ki jim je delo v dru$tvu v vese-
Ije in zadovoljstvo. Radi bi osnovali tudi
novo drusStveno knjiZznico, ki so jo nekdaj
ze imeli, med vojno pa se je razgubila, ter
slovensko Solo, za katero bi potrebovali
ucitelja.

Zanimiva je tudi zgodovina drustvene
zastave, za katero je ob ustanovitvi drustva
vsak ¢lan zrtvoval en §iht. Med vojno so
storili vse, da bi ne prisla v roke Nemcem.
Zavedali so se, da je zastava simbol in po-
nos vsega drusStva.

Znamenje zivahnega dela Slovencev v
Aumetzu je bila tudi leto$nja »vinska trga-
tev«, na katero so povabili trboveljske »Ve-
sele rudarje«. RudniSka dvorana je bila
premajhna za wvse, ki bi prireditev radi
obiskali. Prisli so tudi iz okoliskih krajev
in celo iz Luksemburga. Prireditev pa je
pritegnila tudi domadcine, ki jih zanimajo
slovenski obic¢aji in folklora.

Vse tesnejsi so tudi stiki z domovino in
Slovensko izseljensko matico. Odbor dru-
Stva Steje 10 ¢lanov, predsednik pa je Tone
Godler, podpredsednik Stane Glavié, taj-
nik Toni Pislar, blagajnik Pintar, prav ta-
ko aktivni pa so tudi drugi ¢lani odbora,
med katerimi naj omenimo predvsem Jo-
Zzeta Peternela.

Med slovenskimi
rudarji

Podroéje Marlebach-Freyming je najbolj
strnjena slovenska naselbina v Franciji,
kjer se danes zelo zivahno delujejo Stiri
drustva: Sava in Slavéek, ki sta se pred
kratkim zdruzila in bosta nastopala pod
novim imenom Jadran, drustvo Triglav in
drustvo sv. Barbare v Jeanne d’Arc. Pevski
zbori teh drustev so bili od nekdaj zarisce
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Obisk v Franeciji

kulturnega dela med Slovenci in tudi da-
nes Se pripravijo po veé¢ prireditev na leto.
Drustvi Triglav in sv. Barbara sta tudi
prevzeli organizacijo treh prireditev, na
katerih so nastopili »Veseli rudarji« iz Tr-
bovelj.

V nedeljo 30. oktobra je bila najvedja
prireditev v Freymingu, kjer je bil najprej
popoldne koncert, zvecer pa so Trbovelj¢ani
igrali za ples. Obakrat so slovenski rojaki
skoraj napolnili dvorano in bili zadovoljni,
tako s prijetno domaco glasbo, kot z duho-
vitimi Salami trboveljskega humorista Ro-
berta RoZaja. Ko ne bi pri§lo do neljubega
nesporazuma med drustvi, bi bilo prav go-
tovo Se ve¢ obiskovalcev.

Po popoldanski prireditvi je bila Se krat-
ka sveCanost, na kateri je jugoslovanski
konzul Ibroé¢ié iz Strasbourga podelil vi-
soko jugoslovansko odlikovanje dolgolet-
nemu dirigentu slovenskih zborov doma-
¢inu g. Eugenu Diemu.

Naslednji dan, 31. oktobra, sta bili Se
dve prireditvi: popoldne v Stiring Vendelu,
v tradicionalnem zbiraliS¢éu Slovencev v
café Union, zvecer pa je bil Se zakljuéni
nastop v Kreutzwaldu-Ham. Prijazna slo-
venska gostilni¢arka Nina Karnik je storila
vse, da bi se gostje prijetno pocutili. »Ve-
seli rudarji« so ljudi ogreli, $e in Se so mo-
rali ponavljati lepe slovenske melodije.
Razsli so se Sele pozno v noc.

Tu smo srecali tudi nekatere naSe stare
znance z matice: rojak Adolf Garber, po
rodu KoroSec je predstavil svoje sinove, ki
so dobri pevci, eden izmed njih pa je celo
dirigent francoskega pevskega zbora. Tudi
rojak Johan PriboSek iz Jeanne d’Arc nam
je naroéal, naj pozdravimo vse pri matici
in doma.

1. novembra, na praznik dneva mrtvih,
smo odrinili iz Merlebacha. Slovenske Zene
so nam v café de mine pripravile pravo
slovensko pojedino. Veselje se je mesalo
z otoZnostjo, ko smo se poslavljali. Odbor-
niki drustva Triglav so se pri organizaciji
vseh treh koncertov v resnici potrudili,
pomagali pa so jim tudi mladi élani dru-
Stva sv. Barbare iz Jeanne d’Arc, predvsem
Dominik Cufer in Alojz Plohl. Se dolgo
so mahali za nami, nas vabili ponovno za
prihodnje leto. Obljubiti smo si morali:
»Ce se Ze ne sreéamo tu v Franciji, pa se
prav gotovo vidimo v Ljubljani ali v Tr-
bevljah!« Naj bi to veljalo prav za vse, ki
so bili z glasbo trboveljskih rudarjev za-
dovoljni.
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Slovenska prireditev »Vinska trgatev« v Aumetzu je

postala prireditev vsega mesta. Na sliki: ob otvoritvi

govori JoZe Peternel; Veseli rudarji so pa poskrbeli
za dobro voljo

Sliki desno:
Peénikovi v Sallauminesu

Hubert Peénik, mladi podpredsednik ZdruZenja
Jugoslovanov




Obisk Obisk Obisk Obisk

Na sestanku odbora Slov. delavskega drustva v
Aumeizu — v sredini predsednik Tone Godler, poleg
njega na levi JoZe Peternel
(prva slika spodaj)

Zastava slovenskega delavskega drusStva v Aumetzu,
ki je letos proslavljalo svojo 40-leinico
(v sredini spodaj)

V Freymingu in Merlebachu je najbolj strnjena
slovenska naselbina v Franciji
(zadnja slika spodaj)

Dominik Cufer, predsednik, in Alojz Plohl, tajnik
drustva sv. Barbare iz Jeanne d’Arc
(zgoraj)

Prireditev v Freymingu je obiskalo ve& kot 500
rojakov
(spodaj)

Na Rue Longue v Merlebachu stanuje veliko
slovenskih druzin
(zadnja slika spodaj)

Gosta iz Ljubljane z nekaterimi élani in odborniki
ZdruZenja Jugoslovanov v Sallauminesu
(prva slika zgoraj)

Na svecani proslavi Dneva republike v Sallauminesu
je spregovoril kratko pozdravno besedo tudi tajnik
Slovenske izseljenske matice Tone BroZic
(zgoraj)

Demsarjevi iz Sallauminesa
(spodaj)
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USPELI PRIREDITVI ZA
NASE DELAVCE V AVSTRIJI

Veseli pastirji iz Maribora v
Donawitzu

V petek 14. oktobra je obiskal naSe de-
lavce v Avstriji — zaposlene v Donawitzu,
Leobnu in okolici, znani mariborski ansam-
bel Zelezni¢arskega prosvetnega drustva
Krilato kolo — Veseli pastirji. Zvecer so v
Donawitzu priredili kulturno zabavni ve-
cer, katerega pokrovitelji in organizatorji
so bili republiski svet sindikatov Slovenije
ter dezelno vodstvo zveze avstrijskih sin-
dikatov za Stajersko v sodelovanju s kul-
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turno prosvetnimi organizacijami Slovenije
in Slovenska izseljenska matica.

V Leobnu in okoliskih krajih dela blizu
400 jugoslovanskih delavcev. Zaposleni so
v Zelezarni, pri raznih gradbenih podjetjih
in drugod. Ker je bila naslednji dan sobo-
ta, ko imajo prosto, so se nekateri odpeljali
na obisk k svojeem v Jugoslavijo. Obisk
prireditve pa je bil kljub temu zelo lep.
Poleg jugoslovanskih delavcev, ki jih je
prislo blizu dvesto, so napolnili dvorano
domacini. Navzoéi so bili tudi ugledni
predstavniki avstrijskih sindikatov, Zupan
iz Leobna, novi jugoslovanski konzul v
Gradeu Stjepan Séurié, predstavnik sindi-
katov iz Slovenije in Slovenske izseljenske
matice JoZe Plevnik in drugi.

Po pozdravu predstavnika avstrijskih
sindikatov je najprej nastopil meSani pev-
ski zbor iz Leobna. Prikupni fantje in de-
kleta so glasovno izredno ubrano zapeli
nekaj domacih ljudskih pesmi.

Za njimi so zapeli, zaigrali in zaplesali
Veseli pastirji iz Maribora. Ze zacetek je
vse v dvorani razgibal in veselo presenetil.
Mladi pari v slovenskih narodnih noSah
so se kar naekrat zna$li v dvorani med
nami: peli, vriskali in igrali, ko so odhajali
na oder, ki se je spremenil v Zivopisano
podobo slovenske vasi. Bogat, izredno raz-
giban in posreéeno izbran program je v
slovenséini in nems3¢ini s spretno besedo, v
kateri je bilo tu in tam kanec hudomusno-
sti, povezovala napovedovalka Janja Ko-
rosec.

Kakor slap so vso dvorano preplavile
nase domace vize, slovenske in hrvatske
narodne pesmi, polke in val¢ki. Fantje so

Jugoslovanske sezonske delavee, ki delajo v okolici
Beljaka, so Jesenicéani navdusili

Predstavniki Slovenske izseljenske matice, sloven-
skih in avstrijskih sindikatov pred sindikalnim
domom v Beljaku

vriskali in vrteli dekleta, da so teZka Zi-
dana krila Siroko frfotala. Scena je bila v
neprestanem Zivem gibanju; vsa sestavlje-
na iz ljubih spominov na domace kraje in
domace Sege: zdaj so fantje in dekleta li¢-
kali koruzo, zdaj se hudomus$no sprli za-
radi dekleta, zdaj zbijali »rihtarja,« krepko
potrkavali s petami pri potrkanem plesu
itd. Vmes sta v duetu ali sama nastopala
pevca: Erna Mavriceva in Edi Avbelj.

Ob zakljuéku ploskanje kar ni hotelo
ponehati. Pred domom so se rojaki in do-
macini zbirali v gruce, jim stiskali roke in
prisr¢no klicali: Na svidenje!

Jeseniski delavei so zapeli in
zaplesali nasim delaveem v
Beljaku

V soboto 22. oktobra so ¢lani delavskega
prosvetnega drustva Svoboda — Toneta
Cufarja z Jesenic obiskali naSe delavce, ki
so zaposleni v Beljaku in okoliskih krajih.
S pesmijo in plesi so jim prinesli kos¢ek
rojstne domovine, dve urici prijetnega raz-
vedrila — ljub domaé pozdrav.

Prireditev je bila v lepi dvorani avstrij-
skega sindikalnega doma. Tudi to gostova-
nje je organiziralo vodstvo zveze avstrij-
skih sindikatov za Stajersko skupno z re-
publiskim svetom sindikatov Slovenije in
Slovensko izseljensko matico. Navzoéi so
bili predstavniki avstrijskih sindikatov,
predstavnik Zveze sindikatov Slovenije,
predsednica Slovenske izseljenske matice,
urednik Vecera iz Maribora in Rodne gru-
de iz Ljubljane.

V Beljaku in §ir§i okolici je zaposlenih
blizu tri tiso¢ jugoslovanskih delavcev.
Prireditve se je udelezilo okrog Stiristo de-
laveev. Mnogi so se pripeljali s kamioni
od svojih podjetij tudi po sto kilometrov
daleé. Prevladovali so rojaki iz juznih kra-
jev, predvsem iz Bosne. Jeseni¢ani so jih
s svojim nastopom navdusili, saj je bil pro-
gram res posreceno izbran. Plesi, pesmi in
glasba so bili vzeti iz zakladnice vseh na-
$ih narodov, tako da je vsakdo nasel, kar
mu je bilo blizu in domace.

Po prireditvi smo se s tem in onim spu-
stili v pomenek. Srecali smo tudi nekaj
Prekmurcev, ki so ve¢inoma zaposleni pri
gradbenih podjetjih. Trdo delajo, toda ob
praznikih, enkrat ali dvakrat meseéno,
obis¢ejo domace v Prekmurju. Tam si malo
oddahnejo, da gre potem vse lazje od rok.

Ina Slokan



V novi Soli v Trnovem v Ljubljani so Culkarjeva

pozdravili Solarji in jima pripeli slovenske Sopke.

Na sliki 8 predsednico Slovenske izseljenske matice
(Foto: S. Lenardié) .

e

Storili bomo vse,
da bo mladina uspesno nadaljevala
delo SNIPJ

Po uspesno zakljuéeni 18. konvenciji Slo-
venske narodne podporne jednote, je bil
njen ponovno izvoljeni glavni predsednik
Joseph Culkar s soprogo Elsie na nekaj-
tedenskem obisku v Sloveniji. Seveda sta
nas draga gosta obiskala tudi na matici,
kjer smo rojaku Culkarju toplo cestitali
k ponovni izvolitvi na tako odgovorno in
¢astno mesto. Obenem smo ga naprosili za
kraj§i razgovor o nadrtih SNPJ. Do tega
razgovora je prislo Sele tik pred slovesom,
saj Culkarjeva skoraj nista imela proste
urice. Poleg svojcev in Stevilnih prijate-

Z nepozabnimi vtisi se vrafam v Argentino — je
dejal rojak Senica, Na sliki s predsednico Slov.
izseljenske matice in Francem EKurinéiéem
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ljev, so si Zeleli sre¢anja z njima tudi mno-
gi ameriSki rojaki, ki Zive pri nas in so
celo na matici povprasevali po njima. Po-
vabljena sta bila na razne oglede, izlete,
o tem bomo pa kasneje ve¢ povedali.

Na vprasanje o glavnih znacdilnostih zad-
nje 18. konvencije SNPJ in bodo¢ih nacrtih
te organizacije nam je njen glavni pred-
sednik dejal, da je bila nadvse uspe$na,
saj se je je udelezilo 212 delegatov iz raz-
nih krajev ZDA, 24 glavnih odbornikov ter
plizu 100 c¢astnih delegatov. Razprave so
bile izredno razgibane in zivahne. Koné¢no
je bilo sprejetih 32 resolucij, med njimi
ponovno vse tiste, ki usmerjajo SNPJ v
naprednem duhu.

Pomembno je bilo tudi to, da je, bila
konvencija na lastnih tleh: v glavnem po-

Direktor Lipe, Andrej Skrbec s soprogo Pepco s
sorodniki v svojem rodnem kraju Braniku — Fran-
ces Rosenberger iz Ambridge, pa na matici
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slopju novega letovis¢a SNPJ Campsite v
Enon Valleyu, Pa. O tem letoviiéu so ¢lani
v prejsnjih mesecih veliko razpravljali.
Tudi ugovorov je bilo precej. Zdaj pa so
se na lastne o¢i prepric¢ali, kako koristna
je bila ta zamisel, saj bo to izletiSée po-
stalo v bodocih letih sredisce in glavno zbi-
ralisée ¢lanov SNPJ. V zvezi s tem so de-
legati dali Stevilne koristne predloge. Tako
so predlagali, da bi dokupili Se ve¢ zemlje
in naselje povecali; da bi tam zgradili dom
za ostarele in nudili moZnosti tudi posa-
meznim ¢lanom da si tam zgradijo hiSice,
ki bi bile njihova dosmrtna last, pozneje
pa bi jih oddali drugim ¢élanom. V novem
naselju bodo ulice imenovane po sloven-
skih mestih in po zasluznih drustvenih de-
laveih SNPJ.

V zvezi z mladino je glavni predsednik
Culkar poudaril, da bodo storili vse, da bo
mladina uspeSno nadaljevala delo in spo-
Stovala nacela SNPJ, saj je jasno, da je pri-
hodnost organizacije odvisna od mladine,
ker z novim priseljevanjem iz stare domo-
vine ne bo mogodée ve¢ pomladiti élanstva
v drustvih. Zato posvecajo vso pozornost
potomcem nasih izseljencev, kar je nagla-
Seno tudi v resoluciji, ki pravi, da mora
SNPJ storiti vse, da pridobi ¢im veé¢ mla-
dine v svoje vrste. Seveda je razumljivo,
da naSa tretja in fetrta generacija, ki je
rojena in zivi na tujem, ne more biti tako
tesno povezana s staro domovino. Skusali
pa jih bodo bolj seznaniti z njo, saj se je
mladina, ki je doslej obiskala Slovenijo,
vrnila z nepozabnimi vtisi. Pri SNPJ imajo
zdaj v nacrtu, da si bodo lahko mlajsi ¢la-
ni SNPJ v okviru njihovih pogojev za pri-
dobivanje novih ¢lanov v organizacijo pri-
sluzili za nagrado potovanje v Slovenijo.
Dalje je omenil rojak Culkar, da si neka-
teri mladi Ze Zivo dopisujejo z mladino iz
Slovenije.

Ob zakljucku smo se pozanimali, koliko
¢asa je rojak Culkar Ze glavni predsednik
SNPJ. Skromno je zamahnil z roko: — Oh,
to je pa postranska stvar. Pa je potem le
povedal, da je ¢lan glavnega odbora SNPJ
7ze 25 let, za glavnega predsednika pa je
bil prvié¢ izvoljen pred 18 leti. Letosnja
izvolitev pa velja za prihodnja S§tiri leta.

Na povabilo matice sta si Culkarjeva
med obiskom v Sloveniji ogledala Adami-
¢ev muzej v Praproc¢ah pri Grosupljem, da-
lje sta obiskala univerzitetno knjiZnico v
Ljubljani, kjer jima je ravnatelj Jaro Do-
lar razlozil, kako poteka delo pri zbiranju
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in urejanju gradiva za zgodovino sloven-
skega izseljenstva. V novi Soli v Trnovem
ju je pozdravil in jima zapel na$ najboljsi
otroski pevski zbor, ki ga poznajo tudi Ze
zunaj meja naSe deZele. Sprejela ju je
predsednica SZDL Slovenije Vida Toms§i-
¢eva. Bila sta med céastnimi gosti na pro-
slavi drustva za ZdruZene narode ob dnevu
Zdruzenih narodov. Na povabilo uredni-
Stva ljubljanskega lista Delo, sta si Culkar-
jeva ogledala tiskarno Dela. Rojak Culkar
je imel daljse razgovore o SNPJ z uredni-
kom Dela Stanetom Lenardiem in ured-
nikom RTV Ernestom Petrinom. Turisti¢no
podjetje Transturist iz Skofje Loke, ki je
letos tako posreéeno organiziralo izlete za
nade rojake, je povabilo Culkarjeva in ro-
jakinjo Frances Rosenbergerjevo, ki je bila
istoéasno na obisku v Sloveniji, na izlet v
Bohinj in na Vogel, kjer imamo zdaj lep
nov hotel.

Zakljuéni klicaj so pa naredili nasi fant-
je od Slovenskega okteta, ki so ju povabili
na Dolenjsko. Ob tej priliki sta obiskala
tudi znani samostan v Pleterjah. V pri-
jaznem Sentjerneju pa so nato gostom v
znani gostilni pri Reclju postregli poleg
domacih dobrot tudi s staro domado muzi-
ko, kjer so godci igrali na piskre in Skafe,
pokrovke in podobno — pa je lepo in res
ubrano zvenelo. LS.

Direktor in urednik »Lipe«
na obisku

LetoSnjo jesen je po dolgih 38 letih obi-
skal svojo rojstno deZelo znani dru$tveni
delavec, urednik in direktor éasopisa Lipa
iz Buenos Airesa Andrej Skrbec. Z njim
je prispela tudi soproga Pepca. Oba sta
primorska rojaka, iz istega kraja doma —
iz lepega Rihenberka, ki se danes imenuje
Branik. Toplo smo si segli v roke na ma-
tici, saj smo vedno iz srca veseli, ¢e se tudi
osebno spoznamo z rojaki, ki Zive in delajo
ter orjejo naSo drustveno in kulturno le-
dino nekje dale¢ v svetu.

V domadem, nevezanem pomenku smo
zvedeli, da se je rojak Skrbec Ze doma v
Rihenberku wuveljavljal v drustvih kot
igralec ali pevec. Oba z njegovo poznejSo
soprogo Pepco sta pela pri pevskem zboru
prosvetnega drustva Rihenberk in to Ze od
1. 1912. Pepca je pela sopran, Andrej pa
prvi bas. In ker sta se lepo ujemala pri
petju, sta se odloé¢ila za skupno zivljenjsko
pot, ki ju je na begu pred fasizmom po-
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peljala v daljno Argentino. Tam se je An-
drej Skrbec takoj vklju¢il v drustveno
delo, ki je v tistih letih, ko so primorski
Slovenci trumoma prihajali v Argentino,
terjalo mladih sposobnih ljudi. Bil je med
ustanovitelji prosvetnega drustva §t. 1, pel
je pri pevskem zboru, in bil veckrat izvo-
ljen za predsednika. Uveljavljal se je tudi
kot igralec in prevajalec iger. Pozneje je
postal sodelavec pri vseh ¢asopisih, ki so
izhajali v Buenos Airesu, v zadnjih letih je
posvetil vse svoje sile ¢asopisu Lipa.

Pred odhodom na dolgo pot v rodni kraj
so uglednemu paru priredili njegovi pri-
jatelji ter drustveni in pevski sodelavei v
prostorih Zarje 3. septembra lep poslovil-
ni vecer.

Vzdusje je bilo svecano in obenem pri-
sréno. Govorili so Stevilni govorniki —
znani drustveni in kulturni delavei v Ar-
gentini. Potem pa so rojaku Skrbcu za nje-
govo 38-letno pozZrtvovalno delo v dobro-
bit nasSe argentinske naselbine poklonili
zlato medaljo, nalivno pero in spominski
pergament, na katerega so se podpisali vsi
navzo¢i rojaki.

Rojak Skrbec in njegova soproga sta bila
seveda nadvse toplo sprejeta v svojem sta-
rem kraju. Ko sta nam pripovedovala o
prvih vtisih, nista mogla dovolj naglasiti
velikih sprememb, ki jih je v tem razdobju
dozivela nasa dezela. Veliko sta potovala
po Sloveniji ter tudi po ostalih jugoslovan-
skih republikah. Obiskala sta tudi Hrvat-
sko izseljensko matico v Zagrebu ter bila
gosta predsednika Sveta za izseljenska
vpraSanja v Beogradu, Djura Stankoviéa.
Obiskala sta Stevilne lepe kraje ob naSem
Jadranu — Se in Se bi potovala. Toda cas
njunega obiska se je iztekel in doma v
Rihenberku — Braniku — so ju domadi
tako tezko pricakovali.

Se to moramo povedati, da je bil razgo-
vor z rojakom Skrbcem predvajan tudi na
ljubljanski televizijski postaji.

Ob slovesu smo si toplo segli v roke in
iz srca Zeleli rojaku Skrbcu in njegovi so-
progi sre¢en povratek in mnogo uspehov
pri nadaljnjem delu ter seveda — kmalu
na svidenje!

Franckin otroski pevski zbor

Frances Rosenberger iz Ambridge, Pa. v
ZDA je prvi¢ obiskala domovino svojih
starsev 1962. leta, drugi¢ 1964, letos konec
oktobra pa nas je presenetila s tretjim
obiskom.

— Zdi se mi, da sem pri$la domov, res,
ne verjamete? Z vsakim obiskom Jugo-
slavije se ¢utim bolj doma.

Tako pravi Francka, vesela in domaca in
polna zanimanja za dogajanja pri nas, pol-
na navduSenja za lepote slovenske zemlje,
besede in pesmi.

Da ji je slovenska pesem Se posebej pri
srcu, je dokazala s svojim otroskim pev-
skim zborom v Ambridge. V novembru
1965. leta je zbrala trideset otrok od cetr-
tega do Sestnajstega leta. To so otroci slo-
venskih starfev in otfroci iz zakonov me-
Sanih narodnosti.

— Pridne mamice, pripoveduje Francka,
so seSile otrokom narodne noSe. Tako sré-
kani so in prizadevni. Zdaj znajo pribliZno
petnajst slovenskih pesmic in v letu dni
smo imeli trinajst nastopov. Pomemben bo
na$§ Stirinajsti nastop, na tiso¢i radijski uri
v Pittsburghu 13. novembra letos.

— Kako si pa ponosna na svoje malé-
ke, Francka?

— Rada jih imam, oni pa mene. Pred
potovanjem v Jugoslavijo so mi nenadno
pripravili prisréno slovo s pevsko toc¢ko in
darilom. Veselim se, da bom spet kmalu
med njimi!

Nasi Francki in najmlaj$im slovenskim
slavékom v ZDA Zelimo mnogo uspehov in
mnogo lepih ur v pesmi in veselju!

V. V.

Tudi rojak Senica
se je poslovil

Se en obiskovalec iz daljne Argentine se
je nedavno priSel poslovit na matico. To
je rojak JoZe Senica iz Buenos Airesa, ki
je letos po treh desetletjih obiskal svojo
rodno Stajersko. Doma je namre¢ s Ptuj-
ske gore, kar Se danes po tridesetih letih,
ki jih je prezivel v Argentini, v svoji go-
vorici ne more skriti. Ko se je poslavljal
je imel solze v oéeh. V srce se mi je vsedla
rodna dezela, je lepo povedal in dodal, da
jo bo taksno ponesel s seboj, da ga bo tam
dale¢ zunaj misel nanjo vedno znova grela.

Podruznici Slovenske izseljenske matice
v Murski Soboti je ob slovesu poslal lepo
zahvalno pismo, v katerem pravi:

Ko sem priSel po dolgih tridesetih letih
bivanja med tujci iz daljne Argentine spet
v svojo rodno deZelo, se mi je v srcu ne-
hote zbudila bojazen, kako bom sprejet.
Vendar Ze prvi stik z vami, vsaka vaSa
prijazna beseda mi je bila v uteho in mi
povedala, da sem eden od vas.



IzSel je Slovenski izseljenski
koledar 1967

Sredi novembra je izSel Stirinajsti letnik
Slovenskega izseljenskega koledarja, ki ga
izdaja Slovenska izseljenska matica za
slovenske rojake po svetu.

Posebnost letosnjega koledarja je bogato
ilustriran koledar mesecev, ki je glede na
stoletnico prvega slovenskega romana, ki
smo jo praznovali letos, posveéen sloven-
skim slovstvenim ustvarjalcem. Na teh
straneh boste nasli portrete in opise ziv-
ljenja in dela 24 slovenskih pisateljev in
pesnikov in 24 ilustracij pokrajin, iz ka-
terih so izsli veliki sinovi slovenskega na-
roda. Vsebina tega dela je tudi zelo po-
ucna za vaSe otroke in vnuke, ki bi radi
podrobneje spoznali slovstvo naroda in de-
zele, v kateri so se rodili njihovi ocetje in
dedje.

Poudarjamo, da je letosnji koledar do-
slej najobseZznejsi, ima 352 strani in nad
200 fotografij raznih krajev Slovenije in
Jugoslavije ter dezel, kjer Zive nasi ljudje
po svetu. V poljudno pisanem berivu bodo
bralei in dolgoletni prijatelji naSega kole-
darja nasli podobo svoje stare domovine,
mnogi tudi svojega rojstnega kraja, ki se
iz leta v leto izpopolnjuje. Zato bo Se po-
sebno dobrodosel tistim, ki domovine ne
morejo obiskati.

Spric¢o tega, da je Slovenski izseljenski
koledar edina letna publikacija, v kateri se
objavlja zgodovina slovenskih izseljencev,
je urednistvo, ki se dobro zaveda tega po-
membnega poslanstva Koledarja, posvetilo
temu vpraSanju kar 160 strani. Tu je 20
¢lankov iz zivljenja in dela izseljenskih
organizacij in drustev v evropskih drza-
vah, v Kanadi, ZDA in JuZni Ameriki. Se
posebej pa opozarjamo na obSiren pre-
gled slovenskega ¢asopisja v ZDA z zivlje-
njepisi urednikov ter fotokopijami naslov-
nih strani listov. Tu so opisi 95 slovenskih
listov, ki so nekdaj izhajali in tistih, ki Se
izhajajo v ZdruZenih drzavah Amerike.

Tudi zunanja oprema letosSnjega kole-
darja je litna. Na ovitku sta barvni foto-
grafiji — Slovenske narodne noSe in pa
pokrajina ob Krki.

Rojake, ki si Koledarja $e niso naroéili,
prosimo, da to store ¢imprej, dokler je Se
na zalogi. Prepri¢ani smo, da bodo z njim
zadovoljni, saj je z ljubeznijo pisan zanje,
v njem je koséek domovine, ki jo, ¢eprav
drzavljani novih domovin, e vedno nosijo
V srcu. Mila Senk

NOVICE IZ MATICE

DruZina Martina Hozjana iz Hotize v Prekmurju se
je fotografirala z oékom, ki Ze 2 leti dela v Avstriji

Ansambel Lojzeta Slaka
med Slovenei v Holandiji

Drustvo sv. Barbare v Heerleheide-Brun-
sum je 20. novembra pripravilo 10. vseslo-
vensko prireditev, na kateri je na Zzeljo
mnogih rojakov nastopil znani in priljub-
ljeni ansambel Lojzeta Slaka iz Ljubljane.
Dvorana je bila polna do zadnjega koticka,
mnogi slovenski rojaki so se pripeljali celo
iz Belgije in Nem¢éije; vsi so spremljali iz-
vajanje ansambla in recitatorke Jane
Osojnikove z navduSenimi aplavzi. V pro-
gramu so nastopili tudi pevei domacega
drustva »Zvon« in pa njihova slovenska
folklorna skupina.

Med zadnjimi lastovkami

V zacetku novembra se je poslovila od
ras znana ameriska rojakinja Toncka Sim-
ciceva. Pol leta je prezivela v rodni dezeli
in v tem casu skoraj ni utegnia obiskati
vseh svojih $tevilnih sorodnikov in prija-
teljev. Kolikor je utegnila se je udelezeva-
Iz tudi kulturnih prireditev. Kot nekdanjo
operno solistko na ameriSkih slovenskih
odrih je razumljivo, da so jo zlasti privla-
¢ile predstave v operi, od katerih so jo ne-
katere prav navdusile, kakor nam je pri-
povedovala. Med obiskom je imela nezgo-
do. Pri obisku slovenskega kulturnega
doma v Trstu si je pri padcu poskodovala
roko. PoSkodba pa se ji je do odhoda lepo
pozdravila. Prav gotovo bo o svojih vtisih
marsikaj napisala v Prosveto, pri kateri je
znana dopisnica.

Tuji sindikati in nasi delavei

Nasi delavei v raznih evropskih drzavah
se vse pogosteje povezujejo s sindikati de-
zel, kjer so zaposleni. Prednosti tega so
predvsem v tem, da delavei sami spoznajo
ugodnosti tega sodelovanja ter da na ta
nacin uveljavljajo svoje pravice. Tudi sin-
dikati v veéini dezel, kjer je zaposlenih
vecje stevilo nasih delavcev, zanje poka-
Zejo precej$nje razumevanje. V zadnjem
casu je prislo do prvega takega sestanka
tudi v Malméju na Svedskem, kjer je sin-
dikat gostinskih delavcev pripravil sesta-
nek s tujimi delavei, ki so zaposleni v
gostinstvu, to pa so predvsem Jugoslovani.
Predstavniki sindikata so seznanili delavce
s pogoji zaposlovanja in dela tujcev na
Svedskem, s pravicami in dolZnostmi ¢éla-
nov sindikata in z zakonom o delovnih
odnosih. Govorili so tudi o nujni potrebi
po uc¢enju Svedskega jezika in o moznostih
strokovnega izpopolnjevanja gostinskih de-
laveev. Dogovorili so se tudi, da bodo po-
dobni sestanki vsak mesec.

V Jugoslaviji pa se je pred kratkim mu-
dil Hainz Klunker, predsednik sindikata
javnih sluzb, transporta in prometa iz ZR
Nemcije. Ob tej priliki je govoril tudi o
poloZzaju jugoslovanskih delaveev v ZR
Nemc¢iji ter dejal: »Pripravljeni smo nuditi
jugoslovanskim delaveem popolno zaséito
zagotovljenih pravie. Ti na$i napori bi bili
Se olajSani, ko bi jugoslovanski sindikati
vplivali na delavce, zaposlene pri nas, naj
se vélanijo v nemske sindikate.«
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Ob dnevu republike —
novi objekti

Tudi letos je ob svojem rojstnem dnevu
dobila nasa dezela Stevilne nove objekte.
Predsednik republike Josip Broz — Tito je
27. novembra ob posebni slovesnosti, na
kateri se je zbralo blizu 40 tiso¢ gradi-
teljev in prebivalcev okoliskih krajev,
spustil v pogon tri agregate velike nove
hidroelektrarne Bajina Basta na Drini v
Srbiji. Ista dan je bila tudi v Senju sloves-
no izro¢ena svojemu namenu nova hidro-
elektrarna, katere gradnja je bila izredno
tezavna. V Kastelu pri Splitu so te dni od-
prli tudi novo moderno letaliSée. V Plo¢ah
so slovesno odprli novo pristaniscée, ki bo
zelo pomembno za blagovni in potniski pro-
met tudi za sosedne drzave. Odprta je bila
nova zelezni§ka proga Sarajevo—Ploce. Pri
Deléevu v Makedoniji je zacel obratovati
nov rudnik svinca in cinka. Namenu je bilo
izro¢enih ve¢ novih tovarn, cest in drugih
objektov. — V Sloveniji so odprli nove
Sole na Brdu pri Lukovici, v Bistri pri
Lendavi, v Ljubljani pa je bila slovesno
izrotena namenu nova Sola za slepo in
slabovidno mladino. — Pred prazniki so
v Ljubljani odprli tudi institut za geronto-
logijo in geriatrijo (Raziskavo in zdravlje-
nje starostnih bolezni), ki je prvi te vrste v
Jugoslaviji.

V Kromberku na Primorskem so nedavno odKkrili
spominsko ploséo skladatelju Vinku Vodopiveu, ki
je bil dolga leta Zupnik. Spodaj dve sliki s tega
slavja, na Kkaterem se je zbralo nad tisoé ljudi
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Posnetek po letoSnji trgaivi v Dobrovem v Brdih
(Foto: M. Kambid)




Predsednik Tito obis¢e
svetovno razstavo v Ranadi

Nedavno se je mudil v Jugoslaviji na
krajsem obisku kanadski minister za trgo-
vino Robert Winters. SeSel se je z mno-
gimi visokimi jugoslovanskimi predstavni-
ki. S sekretarjem za zunanjo trgovino Ni-
kolo Dzuveroviéem je obiskal tudi zagreb-

§ki velesejem. V razgovorih o gospodar-
skem sodelovanju med obema deZelama sta
ministra ugotovila, da blagovna izmenjava
ne ustreza moznostim jugoslovanskega
in kanadskega gospodarstva ter sta izme-
njala mnenja o tem, kako naj bi se to so-
delovanje Se poglobilo. Razpravljala sta
tudi o sodelovanju na znanstveno tehnié-
nem podrodju.

Drzavni sekretar Dzuverovié¢ je seznanil
kanadskega ministra za trgovino Wintersa
tudi o moZnostih glede tujih investicij
zlasti v turizmu. Kanadski minister je raz-
pravljal tudi o kanadski pomoéi Jugosla-
viji pri izgradnji prve jugoslovanske elek-
trarne na atomski pogon.

EXPO"

Ob svojem obisku v Jugoslaviji je g.
Robert Winters izrodil predsedniku Titu
povabilo kanadske vlade, da obisce svetov-
no razstavo, ki bo prihodnje leto v Montre-
alu. Predsednik Tito je povabilo sprejel.

Velika svetovna razstava v Montrealu
bo v okviru prireditev, s katerimi bo pri-
hodnje leto Kanada proslavila stoletnico

Maketa jugoslovanskega paviljona v Montrealu

obstoja drzave. Razstavo bodo uredili na
vseh otokih na reki sv. Lovrenca in bo za-
vzemala povriino 400 hektarov. Odprta bo
od 8. aprila do 27. oktobra 1967. Na njej
bo sodelovalo 70 dezel z vseh kontinentov
sveta, med njimi tudi Jugoslavija.

Clovek in njegov svet — je pomemben
naslov te velike razstave, ki bo obiskovalce
seznanila z dosedanjimi dosezki znanosti
in tehnike, dedis¢ino preteklosti in per-
spektivami bodoc¢nosti. Prikazane bodo
najpomembnejse pridobitve kulture, umet-
nosti in drugih podrocij ¢lovekove dejav-
nosti.

Jugoslavija se je doslej udelezila Stirih
svetovnih razstav, in sicer leta 1905 Srbija

*

in Crna gora v Liegeu, Jugoslavija pa leta
1929 v Barceloni, leta 1937 v Parizu in
leta 1958 v Bruslju.

Svetovna razstava v Montrealu bo nu-
dila nasi dezeli nove moznosti, da se sve-
tovna javnost seznani z nasSimi gospodar-
skimi dosezki in turistiénimi moznostmi.
Obenem pa bo omogodila tudi Stevilnim
nasim izseljencem, da se seznanijo s spre-
membami in novimi pridobitvami njihove
rojstne dezele.

President Tito is Invited
to the International
Exhibition in Canada

The Canadian minister for trade Mr.
Robert Winters on his short visit to Yugo-
slavia handed over to president Tito the
invitation of the Canadian Government
inviting him to the international exibition,
which will take place in Montreal next
vear. President Tito accepted the invita-
tion.

The big international exibition in Mont-
real will be organized within the frame of
the arrangements to celebrate the one
hundredth anniversary of Canada’s exi-
stance. It wil be arranged on all islands of
the river St. Lawrence and occupy a sur-
face of about 400 hectare. 17 different
countries including Yugoslavia will take
part in the exhibition which will be ope-
ned from 8" April to 29t October 1967.

»Man and his World« is the noteworthy
title of this big exhibition which will ac-
quaint the visitors with hitherto results of
science and technic development, the in-
heritance of the past and the prospects of
future. The exhibition is also going to
show the most important acquisitions of
culture, art and other fields of man’'s
activity.

Up to now Yugoslavia has taken part
in four international exhibitions viz. in
Liege (1905), in Barcelona (1929), in Pa-
ris (1937) and in Bruxelles (1958).

The international exhibition in Mont-
real will give Yugoslavia the opportunity
to display its economic achivements and
possibility for the development of turism.
At the same time it will enable our nu-
merous emigrants to aquaint them with
the changes and new acquisitions of their
native country.
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POPLAVE V SLOVENIJI

Zaradi dolgotrajnega dezevja je prislo v
zactetku novembra v Sloveniji do hudih
poplav, ki so najbolj prizadele podroéje
CGorenjske, deloma Stajerske ter Sloven-
skega Primorja. Razbesnele vode so naj-
bolj divjale v jeseniski obéini, kjer so
povzrocile precej Skode na cestah. Edina
zveza z Avstrijo je bil prelaz prek Lju-
belja. Narasla Sava je povzrocila veliko
skode tudi v Kranju, poplavila pa je tudi
del ceste od Zagorja proti Zidanemu mo-
stu. Odnesla je tudi vise¢i most pri Kres-
nicah.

Tudi Drava je prestopila bregove in je
pri Mariboru, kljub temu, da so zgradili
obrambne nasipe, povzroéila precej Skode.
Zalila je mariborsko naselje Pristan, v
Dravogradu pa je zalila nekaj stanovanj-
skih hi§, kegljisée in druge obrate.

V Slovenskem Primorju, posebno Se v
Piranu pa je povzrocdilo veliko $kodo silno
neurje. Po pet metrov visoki valovi so
zmetali na obalo tudi po vec¢ centov tezke
skale, ki so poSkodovale ve¢ stanovanj,
gostinskih in poslovnih lokalov. Sprehaja-
lis¢e ob obali v Piranu je bilo kot zorano.
Skupno cenijo Skodo v Piranu na pol mi-
lijarde dinarjev.

ZA PRELEPE POCITNICE V FRANCIJI -
ISERENA HVALA

V programu sodelovanja med pobrateni-
ma mestoma Sallaumines in Trbovlje je
tudi dogovor, da obe obéini vsako leto iz-
menjata skupino otrok v poéitniski kolo-
niji. Tako je letos 11 uéenk trboveljskih
osemletk letovalo v Franciji.

Kolonija je bila v vasi Berteaucourt v
bliZzini Amniensa, glavnega mesta Picardije.
Tritedensko bivanje v tem kraju nam je
omogo¢ilo, da smo se dodobra spoprijatelji-
le s francoskimi vrstnicami in vsaj deloma
spoznale njihovo lepo deZelo. Priloznosti za
to je bilo dovolj, saj smo vsak dan hodile
na izlete v okolico, ki je polna prijetnih
kotic¢kov.

2. avgusta smo se poslovili in skupaj s
Francozinjami smo se odpeljale v Sallau-
mines. Pri srcu nam je bilo tezko, ko smo
se poslavljale od prijateljic iz kolonije,
kmalu pa smo se potolazile, kajti v Sallau-
minesu so nam pripravili prisréen spre-
jem, ki nas je vse prijetno presenetil. Slo-
venci, ki Zivijo v Sallauminesu, so nas ¢a-
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kali in z njimi smo odsle na domove. Ves
teden, ko smo bile njihove gostje, smo se
pocutile kot doma; v tujini smo slisale lepo
domaco govorico, ki nam je bila toliko
drazja, ker so jo govorili na$i izseljenci. V
tem tednu smo napravili Stevilne prijetne
izlete; obiskali smo Lille, Calais, Boulogne,
Lens in pokopalis¢e Lorette. Kar prehitro
je minilo teh nekaj dni med naSimi iz-
seljenci. Ob slovesu smo jim hotele pove-
dati, kako lepo je bilo pri njih, kako rade
smo posluSale njihovo melodi¢no govorico
in kako smo jim hvaleZne za vso prisrénost

in pozornost. Marija Perpar

YUGOSLAV HEALTH SERVICE
IN MEXICO

A new health service named »Repub-
lica Yugoslavia« is beeing built in Gua-
dalajar, a nearly one million town of the
Mexican Federal State Jalisco. The above
mentioned health service is the present
of Marshal Tito and the Yugoslav people
as an expression for the human aid given
by the Mexican people, who sent 20 pre-
fabricated houses to Skopje and built a
public school in Bar, a Montenegro town,
after the terrible catastroph which had
happened in that area in 1963.

They are building the new sanitary sta-
tion in the workers’ district, where presi-
dent Tito was so warmly received and
respected as their honourable gest on his
visit through Mexico in 1963. The sani-
tary station will be completely furnished
with the up-to-date outfit, all made in
Yugoslavia. The designes were made by
the Yugoslav architect Selver Karavdic,
who also controls its construction. The sta-
tion will probably be handed over for its
purpose in February next year.

JUGOSLOVANSEI ZDRAVSTVENI DOM
V MEHIRI

V Gvadalajari, skoraj milijonskem me-
stu mehiske federalne drzave Jalisco, so
zacCeli graditi zdravstveno postajo, ki nosi
ime Republika Jugoslavija. Ta zdravstvena
postaja je darilo predsednika Tita in jugo-
slovanskih narodov v zahvalo za izredno
pozornost narodov Mehike, ki so po kata-
strofi v Skopju poslali prizadetemu mestu
20 montaznih his, v ¢érnogorskem mestu
Baru pa so zgradili osnovno Solo.

Novi zdravstveni dom grade v delavskem
okraju, kjer so leta 1963 predsednika Tita
ob njegovem obisku v Mehiki tako prisré-
no sprejeli in ga imenovali za svojega ¢ast-
nega mesc¢ana. Dom bo v celoti opremljen
s sodobno opremo, ki je vsa izdelana v
Jugoslaviji. Naé¢rte zanj je izdelal jugoslo-
vanski arhitekt Selver Karavdié¢, ki vodi
tudi gradnjo. Rac¢unajo, da bo dom lahko
izroten svojemu namenu ze v februarju
prihodnje leto.

20 000 FUNTOV
ZA SODOBNI INSTRUMENTARIJ

The Thomson Organisation Limited, last-
nica letalske druzbe Britannia Airways,
katere letalo se je zru$ilo pri Lahovéah
1. septembra letos, je darovala oddelku za
plastiéno in reparativno kirurgijo kirurske
klinike v Ljubljani 20.000 funtov v zahvalo
za vzorno nego preZivelih ponesrecencev
letala. V sporoc¢ilu o omenjenem darilu so
izrazili Zeljo, da ga uporabijo za nakup
britanske medicinske opreme. Izbira opre-
me je prepustena osebju bolnisnice. Od-
delek za plasti¢no in reparativno kirurgijo
je imel Ze do sedaj dobre strokovne zveze
z britanskimi kolegi.

NADSEOF DR. POGACNIE
SE JE VRNIL 17 ZDA

Ljubljanski nadskof dr. JoZe Pogaénik
se je v zacetku oktobra vrnil s svojega po-
tovanja po ZDA, kjer se je sestal tudi z
mnogimi slovenskimi rojaki. V slovenskem
verskem listu »Druzina« so v nadaljevanjih
izhajali njegovi vtisi s poti, kjer je pripo-
vedoval o gostoljubju, ki ga je bil vsepo-
veod delezen, napisal pa je tudi nekaj svo-
jih zapazanj o zivljenju ameriskih Sloven-
cev ter o ameriski druzbi nasploh. Veliko
pozornost so obisku ljubljanskega nadskofa
posvetili tudi vsi slovenski amerisSki listi.



Prihodnje leto
vsi

tuji turisti
brez vizamov

Zvezni zbor skupsSc¢ine je soglasno spre-
jel osnutek zakona o odpravi vizumov z
vsemi drzavami sveta v letu 1967. Ta ukrep
jugoslovanske vlade je vzbudil veliko za-
nimanje v svetovni javnosti in posebej Se
v OZN, kjer so ga ocenili kot revoluciona-
ren korak, ki postavlja Jugoslavijo v prve
vrste boja za zbliZevanje vseh narodov
sveta in prispeva k okrepitvi mednarodne-
ga sodelovanja.

KoSarkarji ljubljanske Olimpije na nedavnem Ev-
ropskem festivalu koSarke v Ljubljani: od leve —
Logar, Daneu, Kristanc¢i¢, Eiselt, Dermastia

SPORT

Nogomet — Ljubljanska Olimpija, ki le-
tos ze drugo leto igra v I. zvezni nogomet-
ni ligi, je letos malo manj uspe$na kot lani.
Na koncu prvega dela tekmovanja je pri-
stala v drugi polovici lestvice — na 10. me-
stu. UspeSnejsi je bil Maribor, ki je trdno
na prvem mestu v II. zvezni ligi. Ce bo
tudi spomladi igral tako uspe$no, se bo
prav gotovo uvrstil med najbolj$e v drzavi.

Kosarka Izbrani jugoslovanski koSar-
karji so odpotovali na povabilo ameriske
koSarkarske federacije na turnejo po ZDA.
Vrnejo se konec decembra. Med izbranimi
tekmovalei so tudi trije igralci letoSnjega
drzavnega prvaka — ljubljanske Olimpije.

Najboljsi slovenski Sportnik — Ljubljan-
ski tednik Tedenska tribuna je organiziral

v Slovenskih Konjicah javno prireditev, na
kateri so podelili najbolj§im slovenskim
Sportnikom plakete Branka Ziherla. Najveé
tock so Sportni novinarji skozi vse leto pri-
pisali Miroslavu Cerarju svetovnemu prva-
ku na konju z roéaji, ki je tokrat Ze Sesti-
zapored dobil naslov najboljSega sloven-
skega Sportnika. Srebrno plaketo je dobil
kapetan koSarkarske reprezentance Jugo-
slavije Ivo Daneu, bronasto pa reprezen-
tant v smucarskih skokih Peter ErZen.

Smucanje — Na prvem letosnjem vecjem
tekmovanju v smudéarskih skokih, ki se ga
je udelezilo 21 smucarjev — skakalcev, so
se najbolj odrezali starejsi tekmovalei —
Zajc, Erzen, Pecar in Jurman. Zmagal je
Zajc. LetoSnjo sezono so zaceli uspesno.
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Umrla je pesnica Vida Taufer

Kot narava v jeseni, tako je letosnjo je-
sen usnulo Zivljenje slovenske pesnice Vi-
de Tauferjeve, ki ji ga je neusmiljena bo-
lezen izpodjedala celih deset let. Vida Tau-
ferjeva je bila rojena leta 1903 v Toplicah
pri Zagorju. Ze od zgodnje mladosti je bila
vsa predana pesmi in si je kmalu priborila
osrednje mesto v slovenski poeziji. Svoje
pesmi je objavljala v vseh nasih vidnejsih
revijah in je bila kot edina Zenska uvrscée-
na v reprezentativno antologijo Slovenske
sodobne lirike v letu 1933. Njen pesniski
ugled je rastel vse bolj tudi preko sloven-
skih in jugoslovanskih mej s prevodi v naj-
razliénejsih jezikih.

Razmeroma pozno — leta 1939 — je iz-
Sla njena prva zbirka »Veje v vetru«, po
dobrem desetletju ji je sledila druga »Iz-
brani listi« in spet po desetletju tretja
»Svetli sadovi«,

Njene pesmi so neposredne in tople, pi-
sane s tenkim posluhom za izvirno in ple-
menito besedo. Priroda, ljubezen in smrt
— v te prasile je uglasila svojo pesnisko
izpoved in v njej izpovedala svoj strah
pred zivljenjem, svoja razocaranja in bo-
le¢ine. Njena lirika je skrbno izdelana in
ubrana v otozno melodijo.

Jana

Vida Taufer
MARI

Listi tvojih makov so poljubi,
njihov dih na mojih licih spi,
vsi gorijo kakor lué¢ k obljubi,
polni svetle sreée in modi.

Kmalu bom leZala v tesni krsti,
Zivi maki bodo 3e zareli,

spet jih bodo vzeli tvoji prsti
in jih s toplo mislijo objeli.

Tdkrat bo§ obéutil mojo sreco,
bos spoznal, kako sem te ljubila.
Tiho bo$ prizgal voiéeno sveco,
s svetlim sijem nama bo svetila.

Sen bo trepetal na listih maka,
dih ljubezni ti prekril bo lice,

te ovil tesné ko steblo slaka

in poljubljal rahle bos cvetice.
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Nasa beseda

Sredi wvsalkdanjih skrbi se le poredko
ustavimo in zamislimo nad tem, kako ne-
izérpna in mnogostranska je izrazna moé
jezika. Toda, kdo izmed nas ni vsaj kdaj
Ze wvpradal, kaksna je zveza med pojavi
okrog mas in besedami, s katerimi bi ho-
teli vse to zajeti? Kdo ni zastrmel nad
izvirnostjo in iznajdljivostjo élovekove do-
misljije, ki je stvarem dajala tako d&udo-
vita imena?

Materin jezik je dragotina; domacda be-
seda za nas ostane preZeta s toplino, ki
ozarja nafe prve korake v Zivljenje. V tki-
vu nafega jezika se prepleta nasa zgodo-
vina z Zivo sedanjostjo; v njem so ustvar-
jali wveliki umetniki, oplemenitili so na$
izraz in mu dali gibénost. Zato smo tudi
mi dolZni svoj jezik gojiti in ga spoznavati.

V nasem koticku z gornjim naslovom bo
RODNA GRUDA v letniku 1967 objavljala
kratke prispevke, ki bodo preprosto in
razumljivo razpravljali o mnajrazliénejdih
vprasanjih, s katerimi se srecujemo vsak
dan, ko pisemo, govorimo ali samo pre-
misljujemo o slovenséini.

Radi bi prisluhnili predvsem vasim Ze-
ljam in hotenjem, zato was prosimo, da
nam pisete o vsem, kar wvas zanima ali
vznemirja v zvezi z materiniéino. Rubriko
bo vodil avtor uébenika SLOVENSCINA
ZA VAS, prof. Franc Jakopin.

Arthur Rubinstein
gostoval v Ljubljani

Zadnje dni oktobra je v Jugoslaviji go-
stoval sloviti ameri8ki pianist Arthur Ru-
binstein. Nastopil je v Beogradu, Zagrebu
in v Ljubljani. Dne 25. oktobra je koncer-
tiral v veliki unionski dvorani in s svojim
mojstrstvom izzval navduSene aplavze Ste-
vilnega obéinstva, ki je ustvarilo skupno z
izvajalei izredno slovesno razpoloZenje v
dvorani. Tako je bil izredni koncert or-
kestra Slovenske filharmonije, ki mu je
dirigiral Bogo Leskovic, ves v znamenju
najznamenitejSega pianista sveta. Vsa po-
zornost Stevilnega obéinstva je bila osre-
dotocena nanj, ki je prevzel nase tezji dve
tretjini programa.

»V Jugoslavijo sem priSel zato, da bi
lahko spet malo poskusil vse jezike,« je
dejal Arthur Rubinstein v pogovoru z no-
vinarji.

O svojem obisku v Jugoslaviji pa je pri-
povedoval tudi konkretneje: »Ljubljana in
Zagreb sta me kot mesti oc¢arala, kakor tu-
di pokrajina med njima. Veliko ste trpeli
med vojno in pozneje, pa nekam dobro iz-
gledate, niste potla¢eni. In to dela name
globok vtis.«

Rado Vouk

Honourable guest
in Yugoslavia

The famous American pianist Arthur
Rubinstein visited Yugoslavia in the la-
test days of October. He gave concerts in
Beograd, Zagreb and on 25 October he
concerted also in Ljubljana in the big
Union Hall where his masterly performan-
ce rose enthusiastic applause of the nume-
rous public. It was a fantastic performan-
ce of the Slovene Philharmonic Orchestra,
conducted by Bogo Leskovic.

This world’s most prominent pianist said
about his tour through Yugoslavia: »To
speak about Ljubljana and Zagreb as
towns, they have fascinated me as well
as the country between them. During the
war and after it you must have had
suffered a lot, however it seems to me you
lcok well now — you are not depressed.«
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Nas basist
Ladko Rorosee
se vsem
iz srea zahvaljuje

Ladka Korosca, nasega slavnega basista,
smo srecali pred ljubljansko televizijsko
postajo, kjer je za televizijske gledalce po-
vedal nekaj vtisov o svojem nedavnem
gostovanju v ZDA. Ko smo ga zaprosili za
razgovor, je s Sirokim nasmehom dejal:

»Za Rodno grudo iz srca rad. Ze sam
sem bil namenjen na Izseljensko matico
s prosnjo, da posredujete mojo iskreno za-
hvalo vsem rojakom za prisréen sprejem
in za vso ljubeznivo pozornost, ki so mi jo
izkazovali ves ¢as mojega gostovanja v
ZDA.

»Kadar odhajam v tujino, me zmerom
preganja obcutek bojazni in negotovosti;
vznemirja me misel na tujo dezelo, na tuje
ljudi na tuj jezik. A glejte: tam v daljni
Ameriki, kot da nisem prigel v tujino! Po-
vsod sem srecaval domace ljudi, povsod
slisal domaco govorico. Zelo sem vesel, da
sem spoznal nase tamkajsnje rojake in sre-
cen sem, ¢e sem jim s svojim petjem pri-
caral koSéek domovine.«

Tudi mi smo veseli, da lahko zapiemo
te besede. In ko prebiramo v Prosveti po-
rocilo o KoroSc¢evih koncertih, vidimo, da
je veselje obojestransko. Tudi ameriski ro-
jaki so srec¢ni, da jim je pel rojak iz Slo-
venije — umetnik, ki mu ploska svet.

Vendar, zacnimo od zacetka! Kako je
pravzaprav prislo do tega gostovanja? Kdo
je bil pobudnik zanj?

»Bilo je med lanskim gostovanjem na
Japonskem,« pripoveduje Ladko KoroSec,
»ko sem z zagrebsko Opero pel vlogo Var-
laama v Musorgskega operi »Boris Godu-
nov«. Tedaj me je sliSal menager iz Chi-
caga in mi ponudil gostovanje v isti vlogi
v chicaski Operi. Se preden sem se vrnil
z Japonske v domovino, me je doma Ze
¢akala pogodba za Stiri predstave...«

In tako je v letosnji jeseni na§ umetnik
z letalom odpotoval v Chicago.

»Cez tri dni sem imel prvo vajo s soli-
sti,« nadaljuje Ladko Korogec. »Zeleli so,
da se najprej malo privadim. Toda — pri-
znam — kljub temu sem imel veliko tre-
mo. Ce nastejem le nekaj svetovno znanih
imen solistov, boste mojo tremo lahko ra-
zumeli. Moji partnerji so bili: Flavia Aco-
sta, Milen Pavnov, Hubert Kraus, Wiliam
Wildermann, Lothar Ostenburg in v na-
slovni vlogi slavni Bolgar Nicolai Giaurov.
Dirigiral pa je Bruno Bartoletti. Ko sem
odpel prvo arijo, je dirigent prekinil vajo
in mi cestital. Takoj mi je bilo laZe pri
sreu. In ko so pri naslednji vaji z orke-
strom — lahko retem, da je to eden naj-
boljsih orkestrov na svetu — po ariji, ki
jo odpojem v krémi, vsi godbeniki odlo-
zili instrumente in mi stoje zaploskali, sem
vedel, da sem uspel.«

Na wvseh S§tirih predstavah je chicasko
obéinstvo ploskalo naSemu pevcu na od-
prtih scenah. Da je bil njegov uspeh res
popoln, priéajo tudi pogajanja z menager-
jem za nova gostovanja v prihodnjem letu.

»Kljub temu sem bil nekoliko zacuden,«
pripoveduje Ladko KoroSee, »ko je po zad-
nji predstavi vstopil v mojo garderobo
neznan gospod in me zacel meriti. Bil je
operni krojaé, ki ga je poslala direktorica
opere, gospa Fox, z naroc¢ilom, naj mi vza-
me mero za kostum, ki ga bom rabil na
gostovanju v naslednjem letu.«

V kateri operi bo pel, pa nam zaenkrat
ni hotel izdati, pa¢ pa je z velikim navdu-
Senjem pripovedoval o nastopih na petih
koncertih, za katere je dala pobudo Slo-
venska izseljenska matica. Na teh koncer-

tih — dva sta bila v Milwaukeeju, eden za
rektorat, profesorje in §tudente univerze v
Normal Illinois ter po eden v Clevelandu
in Chicagu — je nastopal skupaj z Dolores
Ivanéi¢evo, bivSo Stipendistko Slovenske
izseljenske matice. Pela sta slovenske na-
rodne in umetne pesmi ter operne arije. Za
nameéek je KoroSec recitiral Kettejevo
pesem »Pijanec«. Vsi koncerti so bili raz-
prodani, nasi rojaki, pa tudi drugi Ameri-
¢ani, so bili navdugeni.

»Dolgo se bom spominjal vseh Stevilnih
rojakov — bilo jih je preveé¢, da bi nastel
vsa imena — ki so mi stisnili roko in ob-
1jubili, da se v prihodnjem poletju vidimo
v domovini. Obcéudoval sem njih domaco
govorico, ki jim tecée gladko, éeprav Ze 30
in 40 in Se vec¢ let niso bili v domacem
kraju.

Se enkrat vsem skupaj iskrena in sréna
hvala !« Jana Milginski

100 let
2o

Jugoslovanske
akademije
znanosti in umetnosti

Letos mineva sto let, odkar je bila v Za-
grebu ustanovljena Jugoslovanska akade-
mija znanosti in umetnosti. Sve¢ana pro-
slava tega dogodka je bila 10. novembra
v Zagrebu, najprej pa so pocastili spomin
ustanovitelja Josipa Juraja Strossmajerja in
Franja Rackega. Tej proslavi so prisostvo-
vali tudi zastopniki tevilnih drugih akade-
mij in znanstvenih ter kulturnih ustanov iz
domovine ter iz 30 dezel sveta, kar doka-
zuje, kako Siroko je zagrebska akademija
s svojim delom in ugledom prodrla v svet.
Siavnostni govor na tej proslavi je imel
predsednik republike Tito, ki je poudaril
izreden pomen znanosti za hitrejsi razvoj
dezele. Pozdravne govore so imeli tudi za-
stopniki ostalih domadéih in tujih akademij.
Velika in svecana proslava te naSe najsta-
rejSe akademije je tako prerasla v Siroko
sreCanje in izmenjavo mnenj mnogih po-
membnih znanstvenikov in umetnikov iz
nase dezele in iz mnogih svetovnih sredisc.
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Rarlo
Metikos
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FESTIVAL NAD FESTIVALI
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MARJAN RAZTRESEN

Ko so v zacdetku letosnjega leta gostovali
jugoslovanski pevci v Sovjetski zvezi, so
jim dali za tolmaéa in spremljevalko pri-
kupno Tamaro Boljanskajo, Studentko
slavistike na moskovski univerzi. Mlada
Tamara je pevce spremljala na celotnem
potovanju, ki je trajalo ve¢ kot mesec dni.
Posebno sta se sprijateljila z mladim za-
grebSkim peveem Karlom MetikoSem.

Topla misel na Tamaro ga je spremljala
Se potem, ko je letalo Ze letelo proti do-
movini. V srcu se mu je porajala melodija.
In doma v Zagrebu je sedel za klavir in jo
zaigral ter nato napisal note. Svojemu pri-
jatelju Arsenu Dediéu, ki je eden izmed

Lado Leskovar

Bojan Rodrié

IR A

najbolj znanih pevecev popevk, je razodel
svoje sre¢anje s Tamaro. Ta mu je napisal
besedilo. In tako se je rodila nova popevka
Tamara.

Popevko je poslal na natecaj za letosnji
opatijski festival, najuglednejsi jugoslovan-
ski festival zabavne glasbe.

Clanom strokovne zirije, ki je popevke
izbirala je bila Metikoseva skladba vé§eé in
s¢ jo uvrstili v spored. Se bolj pa je bila
vSe¢ poslusalcem v dvorani, ki so ji pri-
sodili tretje mesto.

Njen avtor ni mogel priti v Opatijo, da
bi pesem sam zapel ali vsaj poslugal. Ze
nekaj mesecev je namre¢ na gostovanju po
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Hiltonovih hotelih v Evropi ter na Bliz-
njem Vzhodu. V casu opatijskega festivala
je bil v Atenah.

Prav te dni je odpotoval v Bejrut, kjer
bo nastopal nekaj mesecev. Ni si mogel
kaj, da ne bi pisal Tamari v Moskvo, naj
mu pride nasproti, da bosta proslavila
uspeh iz Opatije.

Srecala sta se v Bakuju in si po lod¢itvi
ponovno obljubila, da si bosta pisala, ka-
kor sta si doslej.

Verjetno ta zgodba nikoli ne bi prisla na
dan in ne bi bila objavljena, ¢e ne bi pe-
sem »Tamara« dobila visokega priznanja
poslusalcev na letoSnjem opatijskem festi-
valu popevk, ki je bil v zacetku oktobra.

Na tem festivalu so po nekaj letih spet
nastopili v velikem Stevilu slovenski glas-
beniki. Pet slovenskih skladateljev je po-
slalo pet popevk na ta festival: JoZe Priv-
Sek, ki je dobil mnogo pohval med svojim
Solanjem v Zdruzenih drzavah Amerike, je
poslal pesem »Kadar pride dez«, Ati Soss
»Higa mojih sanj«, Boris Kovacéi¢ »Na nebu
ni cest«, Jure RobeZnik »Cez sedem rek« in
Mojmir Sepe »Odtrgala bom zelen list«. Te
pesmi so zapeli najbolj znani slovenski
pevei Marjana Derzaj, Majda Sepe, Elda
Viler, Berta Ambroz, Alenka Pinteri¢ in
Lado Leskovar. Najbolje med pesmimi se
je uvrstila odliéna Privskova skladba »Ka-
dar pride dez«, ki ji je strokovna Zirija na
festivalu prisodila drugo mesto. Prav tako
odli¢no se je odrezal pesnik Gregor Strni-
%a, ki je napisal besedilo pesmi »Cez sedem
rek« in dobil zanj prvo nagrado,

V celoti je nastopilo v Opatiji sedem-
najst jugoslovanskih pevcev, ki so zapeli
dvajset pesmi. Medtem ko so posluSalei v
dvorani in tisti pri televizijskih in radij-
skih sprejemnikih izbrali prva dva vedera
najboljse med njimi, so izbirali zadnji ve-
¢er med dvanajstimi dobrimi najboljse
letosnje skladbe in jim podelili nagrade.

Strokovna Zirija je prisodila prvo mesto
Arsenu Dedic¢u za popevko »Niti ti, niti
jaz«, drugo, kot Ze re¢eno, mojstru Jozetu
Privéku in tretjo Stipici Kalogjeri za »Na-
slove moje mladosti«. Poslu8alci so se na-
sprotno odloéili takole: prvo mesto so pri-
sodili kompoziciji Jovana Adamova, Stu-
denta iz Novega Sada, »Naj to ne bo spo-
mladi«, drugo Alfija Kabilja »Ti odloci« in
tretje Karlu MetikoSu za »Tamaro«.

Strokovnjaki, ki so prisostvovali festiva-
lu, zatrjujejo, da je bil letosnji festival v
Opatiji najboljsi izmed vseh dosedanjih.

Alenka Pinterié¢

o G GRS s 9 TS T ¢

Vsi slovenski pevei popevk, ki so sodelovali na letoinjem opatijskem festivalu,
Vv razgovoru z nasSim reporterjem
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LJUBI OTROCI!
KO SEM SE VRACAL IZ SOLE, Ml JE PRVA LETOSNJA SNEZINKA SEDLA NA NOS.
POTEM SE ENA IN SE ENA IN SE ENA.
»JUHEJl. SEM ZAVRISKAL, ~ZIMA JE TU! IN KMALU BO NOVO LETO! STARO
LETO PA SE POSLAVLIA.«
KAl VSE SE JE V TEM LETU ZGODILO! POSTALI SMO ZA PED VISJI IN ZA SCE-
PEC PAMETNEISI. IZVEDELI SMO MNOGO ZANIMIVEGA IN VIDELI MNOGO LEPEGA.
KDO VE, KAJ VSE NAS CAKA V NOVEM LETU?
»SRECA!« JE REKEL DIMNIKAR, KO JE DAVI OMETEL NAS DIMNIK.
»ZDRAVJE,« JE REKLA MAMA IN MI NATAKNILA CEPICO NA GLAVO.
»NAJVAZNEJSI JE MIR!« JE REKEL OCKA, Kl JE POSLUSAL RADIJSKE NOVICE.
JAZ PA SEM POMISLIL: VAZNO JE, DA BOMO OTROCI Z VSEH DELOV SVETA
ZMEROM OSTALI PRIJATELJI. POTEM BOMO ZMEROM V MIRU IN SRECNO ZIVELI!
ZELIM VAM VSE DOBRO IN VAS LEPO POZDRAVLIAM!
VAS MIHEC

Risala Lidija Osterc
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UGANKA

ZENA V BELI SRAICI
TRUDNO JE LEGLA
NA ZEMLIO;

PO BELI SRAICI
TEKAJO ZAICI —
KAJ JE TO?

(owz)



JANA MILCINSKI

MATICEK ASTRONAVT

MATICEK JE ODPRL OCI IN SE RAZGLEDAL PO SOBI. BLEDA, ZASPANA SVETLOBA JE MEZIKALA SKOZI OKNO; VSENAOKROG
JE BILO MRACNO IN TIHO, LE URA V KOTU JE Z ENAKOMERNIM TIKTAKANJEM MERILA CAS.

MATICEK SE ZACUDI: DEVET BO ZE, S CESTE PA NI SLISATI NE GLASU, NE KORAKA, NE ROPOTA AVTOMOBILOV. ALl JE VSE
MESTO ZASPALO?

ZLEZE 1Z POSTELJE, SI NATAKNE COPATE IN POGLEDA SKOZ| OKNO. CESTA IN STREHE IN OGRAJA ONSTRAN ULICE — VSE
JE POKRITO Z DEBELO SNEZNO ODEJO IN IZPOD NEBA SE USIPAJO DEBELI KOSMI SNEGA.

KAKO LEPO!

MATICEK PRITISNE NOS OB SIPO IN SE ZAGLEDA V SNEZINKE. TOLIKO JIH JE, DA SO VIDET|I KOT BELA, CIPKASTA ZAVESA,
KI BREZ PRESTANKA PADA, PADA, PADA. MATICEK JO GLEDA DOLGO IN NEPREMICNO, NENADOMA PA SE ZACUDI: ZDAJ SNE-
ZINKE NE PADAJO VEC, PAC PA SE ON DVIGA VEDNO VISE IN VISE, MED SIVE OBLAKE, POD VISOKO NEBO. MORDA BO PRISEL
DO LUNE? MORDA BO PRISEL DO ZVEZD? MORDA BO CELO ASTRONAVTE PREKOSIL?

IN TAKO BREZ DIHA STRMI V SNEZINKE IN NE POGLEDA NE LEVO IN NE DESNO. BOJI SE, DA Bl SE MU OD VISINE V
GLAVI ZVRTELO IN Bl STRBUNKNIL KDO VE KAM.

TEDAJ PA NA OKNU NASPROTNE HISE ZAGLEDA DROBNO DEKLICO, KI TAKO KOT ON, TISCI SVOJ NOSEK OB SIPO,
IN SKOZI TISINO ZASLISI NJEN TENKI GLAS: »ALl TUDI TI POTUJES MED ZVEZDE?«

MATICEK PRIKIMA.

»POTEM LAHKO POTUJEVA SKUPAJl« MU SPET ZAKLICE TENKI GLAS.

MATICEK SE ENKRAT PRIKIMA. VESEL JE, DA JE NASEL SOPOTNICO ZA TO DOLGO, SAMOTNO POT.

IN TAKO STA POTEM POTOVALA SKUPAJ, STRMEC V SNEZINKE KOT DVA ASTRONAVTA, VSE VISE IN VISE IN MORDA SE
DANES POTUJETA, CE NI MEDTEM ZE NEHALO SNEZITI.

MateljBors V ZIMSKIH MESECIH SMRCE IN SE PREDEN JE POMLAD, A CEBELE: »KAJ RENCIS!
MEDVED SPI IN SANJA ZE PRED PANJEM KLICE: Ni SE ZIME KONEC!
O CEBELAH, K| LETE ~CUJTE, JAZ MEDU BI RAD KO JE BO, GA PA DOBIS
M E DVE D LAHKIH KRIL 1Z SPANJA. BRZ ZA MEDVEDICE !« VELIK, ZVRHAN LONEC !«
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FRANCIJA

M Prijetna zabava

V soboto 22. oktobra je naSe drustvo Bratstvo in jedinstvo skupno
s klubom naSega poslanistva v Salle des Fetes de Mairie priredilo
zabavo, ki je zelo lepo uspela. K lepemu uspehu je veliko pripomogla
skupina rudarjev iz Trbovelj, ki so se ob svojem obisku v Franciji
ustavili v Parizu in sodelovali na prireditvi. Zabave se je udelezilo 350

do 400 obiskovalcev, ki so bili o¢itno zadovoljni. Petrovié

Bl Ob proslavi v Sallauminesu

Povabilu Zdruzenja Jugoslovanov v Severni Franciji na proslavo
narodnega praznika SFRJ 29. novembra, ki je bila Ze v nedeljo
23. oktobra v veliki ob¢inski dvorani v Sallauminesu, smo se odzvali
tudi nekateri rojaki iz oddaljenega Donai in okolice z namenom, da
skupaj solidarno praznujemo nas§ praznik. Ne morem pa opisati
mojega obéutka ob wvstopu v veliko lepo okraseno dvorano in ob
pogledu na slavnostno tribuno z uglednimi gosti z ambasade iz Pariza,
z zupanom obéine Sallaumines, tajnikom Slovenske izseljenske matice
iz Ljubljane, ter z nasimi dragimi glasbeniki — Veselimi rudarji iz
Trbovelj.

Na odru ni bilo nam vsem tako domacde slike tovarisa Tita in
drustvene zastave, ki jo je nase ZdruZenje iz Donai-Oignic-Nord pred
letom podarilo ZdruzZenju v Sallauminesu. Ko sem se pri znancih
pozanimal, kaj je temu vzrok, sem zvedel, da so na seji odbora ze
pred nekaj tedni razpravljali o tem praznovanju in ker se predsednik
Kastelic z drugimi ¢lani odbora ni strinjal, je — ¢éeprav je bil v manj-
s5ini — odstopil.

Mislim, da je predsednik Kastelic storil veliko napako: ¢e Ze noce
ve¢ imeti opravka z nami, potem bi moral odboru vsaj vrniti dru-
Stveno zastavo in sliko tovariSa Tita. Upam, da bo tov. Kastelic bral
te vrstice v Rodni grudi in da bo zacel o tem razmisljati ter da bo
prisel do zaklju¢ka, da se je prenaglil in da bo spet priSel nazaj med
nas, ker je le tu njegovo mesto. Zavedati se moramo, da vsi pomenimo

FEGRedenipa i Leni¢ Edi, Montigny en Ostrevent

B Zahvala

Nedavno sem se vrnila iz Francije v svoj domadéi kraj. Kot zvesta
naroénica in bralka Rodne grude wvas prosim, da objavite naslednjo
mojo zahvalo:

Gospodu Justinu Cebulu, rue de la Liberte 62 v Lievinu, Francija,
se najprisrénejie zahvaljujem za ves njegov trud in prizadevanje ob
moji vrnitvi v domovino. Prihranil mi je veliko poti in mi olajsal

vrnitev. o
Ana Dacar, Lasko

B Zlata poroka

Nasa narocnika Karl in Marija Hirschberger iz Oberhausna-Oster-
feld sta 27. novembra letos slavila zlato poroko. Vso sreco in §e mogo
let!

Bl Spomin ob letu

V oktobru je minilo leto, odkar smo za vselej izgubili naso ljubo
zZeno in mamico — Marijo Narobe, rojeno Brodnikovo, ki je bila doma
od sv. Janeza nad Teharji. Umrla je stara 58 let. Stirideset let mi je
bila ljuba dobra Zena. Takoj po poroki sva mlada in zdrava §la v
Francijo. Veliko lepih nac¢rtov sva imela; najbolj sva si Zelela, da bi
si mogla zgraditi lasten dom. Skoraj po dolgih §tirih desetletjih so se
nama izpolnile mladostne sanje: v Merlebachu sva si postavila nov
dom. Potem pa je prisla bolezen. Po dveh letih hudega trpljenja nam
je umrla dobra Zena in mati, ki brez njene vztrajnosti in pomodéi ni-
koli ne bi imeli lastnega krova nad glavo. Draga nasa Zena in mati! V

nadih srcih si veéno Ziva. . .
Moz Franc Narobe s sinom Francem

in héerko Marijo
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NASI PO SVETU

Pokojna Marija Narobe
iz Francije

ZDA

B Pomembne resolucije SNPJ

Na 18. redni konvenciji SNPJ so zborovalei sprejeli dvaintrideset
resolucij, ki so zagotovilo, da bo jednota tudi v bodoc¢e trdno stopala
po poti svojih naprednih svobodomiselnih nacel.

SNPJ se je vedno zavzemala za mir med narodi. Posebna reso-
lucija v zvezi z vojno v Vietnamu priporoca, kar je Zelja vseh svo-
bodoljubnih ljudi po svetu, da se vietnamska vojna konéa s pogajanji,
na katerih naj bodo zastopani tudi predstavniki osvobodilnega gibanja
Juznega Vietnama.

Pomembna je tudi resolucija, ki govori o publikacijah SNPJ — o
uradnem glasilu Prosveti in o mladinski reviji Voice of Youth. Kakor
doslej naj ostane jednotin tisk predvsem namenjen propagandni de-
javnosti SNPJ, delavski izobrazbi in kulturi in naj bo urejevan na
temeljih svobodomiselnih demokratiénih nacel.

Jednota je bila od zadetka zagovornica delavskih unij, ki se bore
za izboljsanje delovnih pogojev, primerne zasluzke ter za praviéno
delitev delavskih pridobitev. O tem govori tudi posebna resolucija,
v kateri je osvojen tudi predlog o posebnem unijskem znaku.

Mladina je bodoé¢énost organizacije, zato naj SNPJ v bodo¢e po-
sveti $e ve¢ pozornosti razvoju mladinskih krozkov in mladinski aktiv-
nosti, pravi med drugim resolucija, ki govori o mladini. Mlade ¢lane,
ki v dolo¢eni dobi prestopijo v oddelek odraslih, je treba sproti za-
menjati z novimi mladimi mo¢mi.

Pri izvolitvi novega glavnega odbora ni bilo vec¢jih sprememb.
Njegova delovna doba bo trajala od 1. januarja 1967 do 31. decembra
1970. Izvoljeni so bili: za glavnega predsednika Joseph Culkar, za
glavnega tajnika Frank Groser, za pomoznega tajnika Joseph Umeck,
za glavnega blagajnika Frank Zordani. Kar dve pomembni funkeiji bo
odslej opravljal dosedanji glavni urednik Prosvete Louis Beniger.
Poleg tega, da je bil na konvenciji ponovno izvoljen za urednika, je
bil istocéasno izvoljen tudi za upravnika in s tem prevzel mesto, ki je
za nedavno umrlim Milanom Medveskom ostalo prazno. Za mladinske-
ga direktorja pa je bil ponovno izvoljen Frank Janiga.

Za prvega podpredsednika je bil ponovno izvoljen Edward Tom-
§i¢, za drugega predsednika pa Peter Elish. V gospodarski odbor
so bili izvoljeni: za predsednika Donald Lotrich ter ¢lani: Max Kumer
iz Universal, Pa, Joseph Fifolt iz Clevelanda, O. in John Spiller iz
St. Louisa, Mo.

V porotni odbor sta bila izvoljena poleg predsednika Henry Ru-
perta, Tonc¢ka Garden iz Chicaga, Ill. in Henry Mavrich iz Strabane,
Pa. V nadzornem odboru so: predsednik Michael Kumer ter ¢lani:
Joseph Kosich iz Chicago, Ill.,, Frank Vratarich iz Luzerne, Pa., Fran-
ces Rosenberger iz Ambridge, Pa. in Anton Kerzi¢ iz Waukegana, Ill.

Distriktni zastopniki so: za 1. distrikt Frank Gradisek iz Hermi-
nie Pa., za 2. distrikt Frank Lukan iz Midway, Pa., za 3 distrikt Joseph
Lipovec iz Clevelanda O. za 4. distrikt Leo Schweiger iz Milwaukee,
Wis. in za 5. distrikt Mary Knezovich, iz Superior Wyo.

Novemu odboru éestitamo in Zelimo mnogo delovnih uspehov!



H Res bi nam prav prisli Ribni¢ani,
da bi razsirili dvorano

V bogati kulturni kroniki clevelandskih Slovencev je bil prav
gotovo posebej pomembno slavje jubilejni koncert Zarje — prirejen
v poéastitev 50-letnice zbora 30. oktobra v Slovenskem domu na Recher
cesti v Clevelandu.

Jubilejni zbor (¢eprav ne v celotni sestavi) smo v Sloveniji letos
sre¢ali na ve¢ nastopih, ki so med poslusalci pozeli res toplo pri-
znanje, zato nas ni prav ni¢ presenetilo sporo¢ilo podpredsednice zbora
Jennie Faturjeve, ki nam v svojem kratkem pismu sporoca, da je
koncert z jubilejnim slavjem res izredno uspel, in da bi potrebovali
Ribnicane, ki bi jim kakor v znani ribniski zgodbi — razdirili dvorano,
da bi mogli vanjo vsi obiskovalci.

Ob jubileju je Zarja izdala liéno programsko knjiZico, v kateri
je kratko zajeta bogata zgodovina pevskega zbora Zarje. Naj se tu
kratko ustavimo samo pri programu jubilejnega koncerta, ki je bil
bogat in skrbno izbran. Zaceli so z delavsko himno Ivana Zajca, ki je
pred desetletji zboru utrla pot. Ves program je pestro izbran, z vidno
zeljo, da bi vsakemu od Stevilnih poslusalcev, starejsih in mlajsih nekaj
dal in povedal. MeSani zbor, moski zbor, zenski zbor, kvartet, duet in
solisti so poleg narodnih peli pesmi znanih slovenskih skladateljev:
Vodopivea, Venturinija, Prelovca, Pahorja, Mihel¢ica, Simonitija ind.
Svojega ameriSkega pesnika in skladatelja Ivana Zormana so se spom-
nili s pesmijo, Qj, veder je ze. Na programu ni manjkalo tudi Johana
Strausa in B. Smetane (iz Prodane neveste), pa seveda nasih tako popu-
larnih Avsenikov in Borisa Franka, ki so razgibali prav gotovo starejse
in mlade. V angleiéini je zapel trio Zarjinih pevk Stantona Nevina:
Mighty Lak’ a Rose.

Zborovodkinja je bila temperamentna Josephina Turkmanova. Na
klavirju pa sta pevece spremljala Edwin M. Poljsak in Evelyn Heflin.

Verjamemo, da je bil lep vecer in Zarjanom zanj toplo c¢estitamo!

B Staniey Zele umrl

V Berwynu je konec septembra umrl za posledicami tezke opera-
cije znani naprednjak in zasluzni moZ Stanley Zele. Doma je bil s
Pivke na Krasu, od koder je odsel 8e mlad; dozivel je komaj 69 let.
Stanley je bil med nasimi ameri$kimi Slovenci splo$no znan in pri-
ljubljen. Bil je ¢lan drustva Pioneer st. 559 SNPJ. Nad 45 let je bil
usluzben v tajnistvu urada SNPJ. Znan je bil tudi kot dober risar.
Z ilustracijami je opremil ve¢ Ameriskih druzinskih koledarjev, dalje
mladinsko knjigo Voice of Youth itd. Bil je tudi znan dopisnik Pro-
svete. Med bralci so bili zlasti znani in priljubljeni njegovi opisi zna-
menitih Slovencev, ki so se uveljavili na ameriskih tleh.

B Poroka v Milwaukee Wis.

V Milwaukee sta se letos 13. avgusta poroéila Paul Dreis in Anica
Vodovnik. Nevesta je doma iz zelene Stajerske in je necakinja Mary
Grash iz Milwaukee, ki pridno dela pri drustvu Slogi. Anica je Stu-
dirala v Milwaukee School of Technicology, njen soprog pa Studira
na univerzi Wisconsin. Mlademu paru Zelimo mnogo srete na skupni
Zivljenjski poti!

B Umrla je Helen Tomazié

V Clevelandu so 20. oktobra pokopali znano drustveno delavko
Helen Tomazié, ki je bila vse od leta 1921 aktivna é¢lanica Sloven-
ske dobrodelne zveze in je opravljala razliéne funkcije v drustvu Nas
dom §t. 50. Bila je tudi voditeljica mladinskega krozka »SDZ Buds«
in veé¢ let ¢lanica glavnega odbora SDZ. Veliko je delovala tudi pri
podr. &t. 47 Slovenske Zenske zveze kot predsednica. Pokojnica je bila
rojena pred 68 leti v vasi Sv. Valburga pri Smledniku na Gorenjskem.
V ZDA pa je prisla leta 1920.

Pokojni Vinko Batagelj iz Buenos Airesa

Mladoporoéenca Paul Dreis in Anica Vodovnik
iz Milwaukee

ARGENTINA

Bl Vinko Batagelj

7. oktobra so na buenosaireSkem pokopali$éu pokopali zavednega
Slovenca Vinka Batagelja, ki je bil skoraj 40 let trdno povezan z Ziv-
lienjem slovenske naselbine v Argentini. Rojen je bil v vasi Gojace
v Vipavski dolini, od koder je leta 1929 prisel v Argentino. Ze od vsega
zacetka je sodeloval pri slovenskih organizacijah. Ko so v maju
leta 1935 ustanovili Slovensko podporno druitvo Simbron, je bil iz-
voljen za glavnega tajnika, od leta 1956 pa je bil predsednik tega
drustva. Udejstvoval se je tudi kot reZiser in igralec; bil je tudi so-
ustanovitelj slovenske knjiZnice »Emilia Miklavi¢ de Bajt«, sodeloval
pa je tudi pri organizaciji prvih tecajev slovenskega jezika v Villa
Devoto leta 1936.

Med zadnjo vojno je pomagal pri zbiranju pomodi za domovino,
po vojni, leta 1947, ob ustanovitvi Slovenskega doma pa je bil v glav-
nem odboru kot blagajnik.

Ob grobu so se od pokojnika poslovili predsednik drustva Simbron
g. Silvio Pavlin ter mnogi znanci in prijatelji. Pokojnik je zapustil
vdovo Rozalijo in dva sinova. Naj mu bo lahka tuja argentinska gruda!

Armando Blazina

RANADA
B Jugoslovani v Torontu so dobili svoj dom

V Torontu, kjer je najveéja naselbina jugoslovanskih izseljencev
v Kanadi, so dobili svoj dom v sredis¢u mesta. ZdruZenje Bratstvo
in jedinstvo je za obdobje petih let najelo prostore na III. Dundas
Street Weat v srediféu mesta. Prostore so ¢lani zdruzenja z veliko
pozrtvovalnostjo sami uredili in obnovili. Prispevali so denarne pri-
spevke ter Stevilna darila, med temi tudi televizor.

Slovesni otvoritvi, ki je bila 23. oktobra, je predsedoval pod-
predsednik zdruZenja Marjan Kruzi¢, za njim je spregovoril o pome-
nu novega doma predsednik John Divjak. Zbrane ¢lane in prijatelje
zdruZenja so pozdravili e ¢astni predsednik Bosko Milutinovié, Hilda
Miliéevié ter Buljana Arsenijevié, ki je sporoéila pozdrave mlajsih
¢lanov.

O pomenu svecanosti ter delovnem programu zdruZenja je iz-
¢rpno porocal tajnik Branko Mihié, ki je poudaril, da so z novim
domom uresnié¢ili dolgoletno Zeljo jugoslovanskih naseljencev v To-
rontu. Zacetek je sicer skromen, je dejal, toda, nekaj je storjenega.
Koliko to ¢lanom pomeni, so dokazali s svojim pozZrtvovalnim delom
pri urejanju prostorov in z darili. Opremo pa bo seveda Se treba
dopolniti. Tako bo treba knjiZnico opremiti s knjigami, ¢italnico pa
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s casopisi in revijami iz Kanade in Jugoslavije. Posebej so zaZelene
publikacije izseljenskih matic, nadalje $portni in humoristi¢ni ¢asopisi
in podobno. Nabaviti bo treba tudi Sportne potrebs¢ine in nekaj 3ahov-
skih garnitur.

Se posebej pa potrebujemo knjige za naso mladino — je poudaril
tajnik Mihié. Ué¢enje materinega jezika je naSa dolgoletna Zelja in
potreba, ki jo zdaj lahko uresni¢imo. Otvoritev teh prostorov je za-
cetek, ki naj bi pripeljal do poloZitve temeljnega kamna za prvi jugo-
slovanski dom v Torontu.

Zdruzenje Bratstvo in jedinstvo bo tudi prihodnje leto organizi-
ralo skupen obisk Jugoslavije in so Ze zaceli s pripravami. Prav tako
pri¢cakujejo, da bo tudi Kanado prihodnje leto ob njeni stoletnici
obiskalo veliko Jugoslovanov. Posebej toplo Ze zdaj pozdravljajo nasi
rodoljubni rojaki obisk predsednika Tita, ki bo vsekakor doprinese!
k Se tesnej$im stikom med obema deZelama.

B Hokejisti iz Kanade gostujejo v domovini

Slovensko nogometno drustvo iz Toronta bo letos v decembru obi-
skalo Slovenijo. S skupino bo potovalo tudi zbrano mo3tvo jugoslo-
vanskih hokejistov iz Toronta, ki bodo v Sloveniji odigrali nekaj pri-

jateljskih tekem z domacéimi mostvi. Odigrali bodo 4 do 5 tekem.
Fantje so se za to tekmovanje pridno pripravljali in trenirali. V
Slovenijo pridejo z letalom sredi decembra, vradajo pa se 18. janu-
arja. Tajnik Slovenskega nogometnega drustva iz Toronta je Anthony
Vriié. Kako se bodo Sportniki odrezali, bomo povedali prihodnjic.

B V Torontu skupna preslava

Iz porocila zdruzenja Bratstvo in jedinstvo v Torontu povzemamo,
da so na$i rojaki iz Toronta in okolice jugoslovanski narodni praz-
nik proslavili na skupni proslavi, 27. novembra popoldne v dvorani
New Yorker gledalis¢a. Vsebino za koncertni del so izbrali na posebni
konferenci, ki je bila 6. novembra v Torontu in so bili nanjo povab-
ljeni vsi rodoljubni Jugoslovani. Na programu so imeli tudi film
Pesem, posnet po romanu Oskarja Daviéa.

O tej proslavi bomo podrobneje poroc¢ali prihodnji¢, ko bomo
pisali tudi o proslavah v drugih naselbinah nasih rojakov. Gradivo za
to Stevilko moramo oddati v tisk namre¢ Ze pred praznikom.
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Izpla¢evanje jugoslovanskih
pokojnin v tuje driave

V zadnjem c¢asu so se mnozile pritoZbe nasih rojakov, jugoslo-
vanskih upokojencev, ki prejemajo jugoslovanske pokojnine in
druge dajatve jugoslovanskega socialnega zavarovanja v druge
drzave, da se jim te dajatve izplacujejo neredno in celo v obdutno
manjsih zneskih kot poprej. Prizadetim rojakom v veéini prime-
rov niti ni bilo pojasnjeno, odkod nenadno znizanje ali celo uki-
nitev jugoslovanskih pokojninskih in drugih dajatev, Se manj pa
obrazlozeno, kaj nameravajo storiti jugoslovanske oblasti, da bi
se to stanje popravilo. Zato naj v tem sestavku na kratko obraz-
lozimo, zakaj je priSlo do teh pojavov in kako namerava jugo-
slovanska vlada rediti to vprasanje.

Ni tezko uganiti, da je po sredi nova pariteta jugoslovanskega
dinarja nasproti drugim valutam, uzakonjena z dnem 1. julija
oziroma 26. julija 1965. Ta pariteta je prinesla nov teéaj jugo-
slovanskega dinarja nasproti ameriSkemu dolarju (1 dolar 1000
starih dinarjev oziroma sedaj 1250 starih dinarjev). Do tega no-
vega tefaja so se izplacevale jugoslovanske pokojnine in druge
dajatve v tuje drZzave Se po starem tecaju dinarja nasproti do-
larju oziroma drugim wvalutam (1 dolar 300 starih dinarjev, 100
lir 48 starih dinarjev itd.). Ta tecaj je bil seveda za uZivalce
jugoslovanskih pokojnin in drugih dajatev v tujini Se kar ugoden.

Z uzakonitvijo novega tec¢aja jugoslovanskega dinarja na-
sproti tujim valutam z dnem 1. julija 1965 (novi turisti¢ni tecaj:
1 dolar 1000 starih dinarjev) oziroma s 26. julijem 1965 (novi
uradni teéaj: 1 dolar = 1250 starih dinarjev) pa so bili uzivalci
jugoslovanskih pokojnin in drugih dajatev socialnega zavarova-
nja, Ziveéi v tujini, obéutno oskodovani, saj so se jim njihove
dajatve od novega tecaja dinarja naprej zmanjsale kar za tri
¢etrtine. V tem, ko so se jim obrafunavale njihove dajatve pri
izplac¢ilu v tujino tako, da so za vsakih 300 starih jugoslovanskih
dinarjev dobili en ameriski dolar, se jim morajo spri¢o nove
paritete dinarja obradéunavati od 1. julija 1965 tako, da dobije
en dolar komaj za 1000 starih dinarjev, oziroma od 27. julija 1965
tako, da dobijo en dolar komaj za 1250 starih dinarjev. Na ta
naéin je prislo do tega, da so se pokojninske in druge dajatve,
ki jih prejemajo jugoslovanski upokojenci v tujino, zmanjSale
priblizno za Stirikrat nasproti znesku, ki so ga prejemali v tuji
valuti pred novim tec¢ajem dinarja, ¢eprav so ti zneski v dinarski
valuti ostali enaki. Ker jugoslovanski zvezni zavod za socialno
zavarovanje v Beogradu, ki izplaéuje jugoslovanske pokojnine in
druge dajatve socialnega zavarovanja v tujino, ni pricel takoj
obrac¢unavati teh dajatev po novem tecaju jugoslovanskega di-
narja, je bil prisiljen tem uzZivalcem zaéasno celo ustaviti njihove
dajatve, da je lahko na ta nadin poradunal preveé izpladane
zneske.

Po drugi strani pa so z novim tecajem jugoslovanskega di-
narja znatno pridobili uzivalei pokojnin, rent in drugih dajatev,
ki so jih naSim zavarovancem priznali tuji nosilci socialnega
zavarovanja in jih izplacujejo v Jugoslavijo. Ker je bil pred novim
tetajem prej$nji tecaj dinarja nasproti konvertibilnim valutam
nerealen, se je priznavala uzivalcem tujih dajatev, ki Zivijo v
Jugoslaviji, k njihovim dajatvam v jugoslovanskih dinarjih 150 %/o
premija. Tako so npr. uzivalci francoskih pokojnin, ziveéi v Jugo-
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slaviji, prejemali do nove paritete dinarja francoske pokojnine
v Jugoslavijo sicer po prejsnjem uradnem tecaju 1 NF = 60,76
starih dinarjev, k éemur pa je Jugoslavija izplacala Se 15090
premijo v dinarjih, tako da so na$i zavarovanci uZivalci franco-
skih pokojnin, Zive¢i v Jugoslaviji, prejeli dejansko za vsak frank
francoske pokojnine po 151,91 starih dinarjev. Kljub temu, da
je po novi pariteti jugoslovanskega dinarja (1 NF = 253,1871
starith dinarjev) odpadla prejSnja premija 1509, so ti uZivalci
tujih pokojnin, ki Zivijo v Jugoslaviji, Se vedno precej na bolj-
Sem, kot so bili poprej, saj prejemajo npr. uzivalei francoskih
pokojnin sedaj priblizno 100 starih jugoslovanskih dinarjev na
1 NF vec¢ francoske pokojnine ali rente.

Ker pa so prisli v izredno teZaven poloZaj naSi rojaki, ki
prejemajo jugoslovanske pokojnine in druge dajatve socialnega
zavarovanja v tujino, je jugoslovanska vlada (Zvezni izvrsni
svet) v zadnjem casu pripravila zakonski osnutek o spremembi
in dopolnitvi temeljnega zakona o pokojninskem zavarovanju, ki
naj bi uredil to vpraSanje. Po tem osnutku naj bi dobili jugo-
slovanski upokojenci, ki zivijo v tujini, k jugoslovanski pokojnini
(ali k jugoslovanskemu sorazmernemu delu pokojnine) poseben
dodatek v tolikdni visini, da bi pokojnina, éeprav prera¢unana
po novi pariteti dinarja, dosegla v ustrezni tuji valuti isti znesek,
v katerem se je izplacdevala pred novim tecajem jugoslovanskega
dinarja. Osnutek predvideva ureditev izplac¢evanja jugoslovan-
skih pokojnin v tujino tudi za nazaj vse do uzakonitve nove
paritete dinarja, tako da bo nasSim rojakom upokojencem v tujini
nadoknadena tudi vsa razlika, ki so jo utrpeli na svojih pokoj-
ninskih prejemkih od julija 1965 naprej. Dr. Lev Svetek

Dragi narocéniki

Ob zakljuéku leta bi radi prav vsakemu posebej napisali nekaj
vrstic. Radi bi odgovorili na vasSa Stevilna pisma, radi bi se vam
zahvalili za redno plac¢evanje narocnine in za pomo¢ pri Sirjenju
nadega tiska. Zal pa za to nimamo dovolj éasa in bi s poStnino imeli
prevelike izdatke. Zato naj te vrsltice veljajo vam vsem, ki redno
prejemate RODNO GRUDO in SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR,
vsem, ki nam piSete, poSiljate naroénine in naslove novih naroénikov.

Vsem iskrena hvala?l

Posebej pa se zahvaljujemo nasim zastopnikom, ki Ze vrsto let
skrbijo za to, da bi naSi publikaciji spoznalo in naroéilo ¢im veé Slo-
vencev v tujini. Veéina nasih zastopnikov je starejSih, zato je njihova
pozrtvovalnost Se dragocenejsa, saj neumorno zbiranje naroénin zahte-
va dokaj truda in éasa. Ob tej priloznosti vabimo mlajSe naroénike,
da sledijo vzoru dosedanjih zastopnikov v prid Sirjenju slovenske
besede zunaj rojstne domovine.

Tiste naroénike, ki niso na tekoéem s plaéevanjem, vljudno pro-
simo, da ob novem letu poravnajo zaostalo naroénino, oziroma obnovi-
jo naroénino za naprej. Naroc¢nike v ZDA in Kanadi bemo obvestili,
do kdaj imajo poravnane naroénino s februarsko Stevilko RODNE
CRUDE. Ob naslovu jim bomo z rdeéim pripisali datum, ki bo povedal
do kdaj je bila poravnana naroé¢nina tistega dne, ko smo revijo od-
poslali.

O viSini naroénine RODNE GRUDE in SLOVENSKEGA IZSE-
LIJENSKEGA KOLEDARJA 1967 za posamezne drzave ste bili ob-
veScéeni z narodilnicami in ceniki, ki smo jih prilozili oktobrski Ste-
vilki 1966.

Ce imate kaksna vpraSanja ali Zelje v zvezi z naSo revijo in ko-
ledarjem, pisite nam, odgovorili vam bomo in upostevali vaSe dobro-
namerne zelje,

Vsem naroc¢nikom prisr¢en pozdrav in najlepSe Zelje za sreéo in
zdravje v letu 1967! RODNA GRUDA in KOLEDAR pa naj vam prl-
neseta deléek veselja in koséek rodne zemlje!

Uprava

Rako je z bolniskim zavarovanjem ?

V Franciji sem dosegel pokojnino, ki znaSa 18,600 NF na tri me-
sece. Ker se nameravam preseliti za stalno v Jugoslavijo, me zani-
ma, koliko bi tam dobival v dinarjih in ali bi lahko dobival nekaj
v francoskih frankih. Dalje bi rad vedel, ée bom v Jugoslaviji dobival
tudi premog, ki mi kot upokojencu v Franciji pripada. In kako je z
bolniskim zavarovanjem, ¢e zbolim v Jugoslaviji?

L. V., Ste Florine, Francija

V Jugoslaviji boste prejemali francosko pokojnino preracéu-
nano po uradnem teéaju (1 Nf — 253,19 S din) v dinarski valuti.
Narodna banka vam bo na Zeljo del pokojnine, tj. 30 %o, nalagala
na va$ devizni racun, ki se obrestuje, ostalo pa vam izpladevala
v gotovini, v dinarjih. Z devizno vlogo boste lahko razpolagali
tako, da boste dali banki nalog za nakazilo oz. poravnavo raéunov
v tuji valuti bodisi v inozemstvu ali pa domaéim podjetjem, ki
prodajajo blago za devizna sredstva. Kadar boste potovali v ino-
zemstvo, vam bo Narodna banka izplacdala tudi na roke primerno
vsoto v tuji valuti, ki jo boste potrebovali med bivanjem v tujini,
ali pa vam bo znesek nakazala na naslov v inozemstvu.

Po francosko-jugoslovanski socialni konvenciji vam premog,
¢e se preselite v Jugoslavijo, ne pripada, ker Francija tega v
konvenciji ni priznala (medtem ko belgijski upokojenci dobivajo
premog tudi v Jugoslaviji).

Po omenjeni konvenciji francoski upokojenci v Jugoslaviji
nimajo pravice do povrnitve stroSkov zdravljenja. Zato vam
svetujemo, da se pri komunalnem zavodu obéine, v kateri se
boste nastanili, zavarujete za primer bolezni. Mese¢ni prispevek
znasa 45 novih dinarjev.

Nikoli preveé¢ o pokojninah

Letos z moZem nimava srece, oba sva bolna in leziva vsak v svoji
bolniSnici. Skrbi me, ker sva trenutno oba brez zasluzka. V Jugo-
slaviji sem bila zaposlena preko 20 let, medtem ko v Franciji nisem
dobila primernega dela in sem le moZu gospodinjila. Ali mi lahko
odgovorite na to, ¢e imam pravico do pokojnine za tista leta, ko sem
delala v Tovarni nogavic v Polzeli; saj sem bila vedno ena med prvi-

mi delavkami. M. B., La Cadiere, Francija

Glede vasih let, ko ste bili zaposleni v Jugoslaviji, vam lahko
zagotovimo, da niso izgubljena. Seveda pa Se ne izpolnjujete po-
gojev za izplacevanje pokojnine, ker je sedaj pri nas za Zenske
predpisana delovna doba 35 let in 55 let starosti. Zena, ki do 55.
leta starosti nima polnih 35 let zaposlitve, mora delati Se tako
dolgo, da izpolni 60 let, potem pa se ji odmer pokojnina z ozi-
rom na delovno dobo. Ce se v Franciji ne boste zaposlili in se
tudi v Jugoslavijo ne boste ve¢ vrnili, potem boste po izpolnje-
nem 60. letu starosti poslali Republiskemu zavodu za socialno
zavarovanje SRS v Ljubljani predlog za odmero pokojnine, ki
pa bo moral biti dokumentiran z dokazi o vasih zaposlitvah v
Jugoslaviji. Po socialni konvenciji, sklenjeni med Jugoslavijo in
Francijo, vam bo na$ zavod nakazal jugoslovansko pokojnino,
prera¢unano v FF, na va$§ naslov v Franciji.
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Misko Kranjec

Marjanca

Odlomek iz knjige Ukradena ljubezen

Ilustriral France Anzel

To je bilo Ze kasno pozimi, zima sama pa se je zatenjala za
Marjanco z bole¢inami in razoaranji — cel mesec ni bilo Josta
od nikoder, prihajali pa so njeni redni gostje, od gozdarja Fabia-
nija in lovskega ¢uvaja Maksa ob ponedeljkih, mimo Blaza Obla-
ka, Janeza Plantarica, Toneja Perka, Rudija Muleja, Slavka
Skrlja do svetnika Rakovca z njegovo Milko, ki je bila potrebna
cistega zraka, in do Sinkovéevega Petka. Le da si zdaj Marjanca
ze drzne reé¢i, kakor se komu zasveti v o¢eh — »ne boste danes
grdi?« Ko da Ze natanko ve, kdaj prihaja nad ¢loveka ¢as nje-
gove pozabe, kdaj lahko ¢élovek postane grd. »Rajs$i mi kaj pri-
povedujte.« — » O ¢em, Marjanca?« Clovek se predaja, ko se na
tej svoji poti vendarle spomni, da bi morebiti le bilo prav, ée ne
bi bil grd. Ker ¢lovek node biti namenoma grd, ni rojen za grdo,
le kdaj pa kdaj ga kaj zavede na tako pot. — »O ljubezni, o svoji
Ijubezni. . tisti v hribih.« Marjanci se zdaj Ze dozdeva ko nekaj
samo po sebi neizbeZnega, da ima vsakdo »nekje v hribih« svojo
bodi Se Zivo bodi Ze pokopano ljubezen, ki mora kdaj pa kdaj
stopiti do nje, posanjariti o njej, ¢e je Se Ziva, in zamisliti se
na njenem grobu, ¢e je Ze mrtva, — »O ljubezni, Marjanca. ..
v hribih pokopani... le kaj vse si ti izmisli§. Le zakaj si tako
radovedna 7«

Marjanca ni radovedna, le bezi pred neéem. Cel mesec se je
mucila z boledinami za JoStom, ki ga ni bilo od nikoder, Ze jo je
imelo, da bi ga poiskala v dolini. Dvakrat v tem ¢asu je bila z
vozom spodaj, peljala sta se s stricem, kupila si je zimsko suknjo,
kupila nekaj obleke, nakupila raznih stvari za stricev dom. Lahko
bi rekla stricu, zagotovo bi jo pustil tudi popoldne, ¢e ga dopoldne
ne bi nasla. Pa se je premagala,
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Potem ga je v nedeljo popoldne srecala — obsedel je za mizo
v gostinski sobi, med ljudmi. Ni bil sam. Zavrtelo se ji je v glavi,
imela je sreco, da ji ni vse, kar je nosila, padlo iz rok. Ne zaradi
dekleta, ki ga sprva sploh ni videla. Dekle se je potem vsiljevalo
v njeno zavest ne le kot nezavrnljiva resni¢nost, pa¢ pa tudi kot
njegova namernost. Ker kaj drugega naj bi bilo, ko da se je
hotel maséevati, pokazati se ji? In maSéeval se je, morala je
nekaj krati mimo njune mize, preden se je zmogla, da je Ze
pomirjena obstala pred njima s svojim vsakdanjim: »Zelita,
prosim?« — »Da si le opazila tudi naju?« je rekel Jost, in kar
vedela je, da je priSel, da jo bo bidal. Za ¢as je obvisela s po-
gledom na njem, ga nato prenesla na dekle ob njem — »Zelita,
prosim?« — »Jedla bi« se je zvila dekle: »Jedilni listek naj
prinese.«

O jedilnem listku je rekla JoStu, Marjanca je naposled ven-
darle opazila, da punca Zved¢i gumo, kar naprej gloda, melje, ko
Liska v hlevu. Ko ji je prislo to v zavest, se ji je vrnilo nekaj
prejsnje samozavesti in trdnosti. Ker ¢e jo je Jost zamenjal s to
zvetivko gumija, ki v gorski vaski gostilni zahteva jedilni list
— potlej naj mu le bo. »Za danes ga nismo delali, jedilni listek
mislim — ko prideta prihodnjié, pa ga napravim.« »Pomisli, Jost,«
je med mletjem s ¢eljustmi dejala punca, »nimajo jedilnega lista.«
»Kaj hotemo,« se je zamrgodil Jost, ker mu je vendarle postalo
neprijetno. Nakar se je Marjanca zavedla vsega, bilo je, ko da je
le priSla do sape, pa je vpraSala ¢isto nedolZzno: »Ali zna punca
tudi brati? Sem rajtala, da zna samo Zvediti.« Presenetila je
Josta, Ne, bolj ga Ze ne bi mogla na noben nadin. Saj je Jost
priSel z dekletom, da bi zbi¢al Marjanco za poniZanje in za njeno
prevaro, o ¢emer je bil Se zdaj preprican. — Ne da bi se zmenila
za njegovo osuplost in za njeno jezo, je zacela nastevati: »Je Se
nekaj juhe, pe¢enka, krompir in solata, klobase, domace. In
bobe sem napravila« Vse je Marjanca pripravila Ze dopoldne,
prav od ranega jutra je delala in Roka je znova spomnila na
ranjko mater Rozalko, s kolik$no skrbjo je pripravljala za svoje
goste ob nedeljskih popoldnevih, zlasti ¢e je kazalo na lepo vre-
me. — »Kaj pa je to — bobi?« je vpraSala punca s preproséino,
da bi Jos$t najraje planil nadnjo, pa ga je prehitela Marjanca.
»Se jih da tudi Zvediti« Obvisela je s pogledom na njem, ki ga
je tako blazno rada imela in ki je njeno srce Se zdaj jokalo za
njim, pa se je premagala in rekla mirno: »Ko se za kaj odloéita,
me pokli¢ita.« Ro¢no se je obrnila, Se preden je kateri zmogel
besedo.

Kakor se ji je trgalo srce, ko jima je postregla, se ni vec
zmenila zanju, posluSala le s hladnim »prosim«, ée sta Se kaj
narocala. Josta je oc¢itno grizlo, surovo je vprasal: »Koga si si
za nocoj odloé¢ila?« In da bi jo Se bolj udaril pred tujo Zensko, je
dejal dekletu, ki je Se vedno Zvedila gumi: »Ve§ — udarjena je
na starce. Vsak vecéer si izbere drugega.« Marjanca je gledala
nekaj ¢asa Josta, Se je zakriéalo v njeni dusi, $e je zapeklo pre-
boleée v srcu: »Da te ni sram,'Jost! Da te le ni sram! — Kaj sem
ti pa napravila? In kaj sem ti na dolgu? PriSel si, sam ve§ — po
kaj. Zdaj pa — tako si grd, in kar ostani. Me ni¢ ne moti — bom
Ze zivela, ti nisem ni¢ na dolgu.« Tudi tokrat se je kar obrnila
in odsla. Za slovo ji je vrgel drobiZz po mizi za napitnino. Vzela
je le za hrano in pijaco, drugo odrinila proti njemu. — »Ti je
ofitno premalo?« — »Od tebe mi je sleherni dinar preveé.« —



Cudno, samo belo vino sem pil, pa imam rdeé¢ nos?

Je Ze res, da umres, ¢e pijes ali ne, ampak grozno
je, da ne pijes, ko umres!

VINSKA
RAZSTAVA

s |

Prekleti falotje, zakaj sadijo kostanje tako skupaj,
da ¢élovek ne more mimo, hk!

Nekoé je Zivel krémar in ko se je postaral, je
prisla ponj botra Smrt. Zvit Krémar pa jo je zvabil
v kleti v velikanski sod in jo zaprl

O¢e: — Saprabolt, kaksna Krasna smrt je bila
to, sinko.

O vinu in vinskih brateih

VINSKO TRTO je odkril o¢ak Noe, ko so se mu v Zelodcu od
same vode Zabe zaredile. Ker je trta simbol vinske onemoglosti,
ima vitice, da se lahko oprijemlje. Privla¢na ni, dokler je devica,
ampak Sele, ko rodi. V nasi dezZelici so najbolj rodovitne trte
ckoli Gadove pec¢i na Dolenjskem in Tomaja na Primorskem,
kjer da vsaka po nekaj vagonov cvicka, oziroma kraskega terana
na leto.

LITER so odkrili gostilni¢arji. Je pa prevelik, zato ga nato-
¢ijo pod érto. Kdor ljubi liter, je literat, iz ve¢ litrov pa nastane
literatura. Ce stoji na mizi liter, vidi§ pa dva, je to Stefan, ki se
v zacetku pise z veliko. Ce pride skupaj ve¢ junakov, litre kar
podirajo: po osem, deset, pa tudi po dvajset. Tisti, ki ne znajo
Steti, narocajo v gostilni liter, pa Se en liter, pa Se en liter, pa

Se... kar potem Steje gostilnic¢ar, ki pa se rad zmoti. Zaveden
Slovenec misli na liter celo v zadnji uri in milo prosi, kakor
poje pesem: Dajte me v ¢rni grob, liter pa gor na grob!

GOSTILNA je kraj, kjer bog roko ven moli, zato je ni tezko
odkriti. V gostilno priti je torej lahko, iz nje pa véasih zelo
tezko, zato nekaterim gostom po polnoé¢i gostilni¢arji pri tem kar
se da vljudno pomagajo. Osnovna sredstva gostilne so birt, nata-
karica, ¢ist zrak, ubrano petje, ples in pretep. Gostilne raznih
kategorij skrbe, da so gostje siti, ¢e Ze ne vina in jedace, pa
vsaj postrezbe. Povprecen Slovenec prebije v gostilni tretjino
prostega ¢asa, dve tretjini pa porabi za to, da Zeno prepri¢a, da

ni bil tam.
Po »Pavlihi«
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SLOVENSCINA ZA VAS

ENAINTRIDESETA VAJA

Na pokti

Kdor zivi dale¢ od doma, gre veckrat na
posto.

Zato je tudi John vsakogar na ulici spra-
Seval, kje je najbliZji postni urad.

Srecal je Milana, ki je Sl z njim na
posto. :

Jchn: Priporoéeno pismo Zelim poslati v
Ameriko.

Milan: Jaz pa moram poslati telegram
ocetu.

John (pri okencu): Prosim, ali tukaj spre-
jemate priporo¢ena pisma?

Usluzbenka: Da, ali Zelite tudi znamko?
John: Koliko stane pismo v inozemstvo?

Usluzbenka: Za navadno pismo do 20 gra-
mov je normalna tarifa, ée je teZje, pa
doplacate.

John: Ali gre priporoeno pismo z navad-
no posto ali z zraéno?

Usluzbenka: Kdor hoce, lahko poslje pismo
z zra¢no pos$to, za kar pa je tarifa visja.

Milan: Ali tukaj sprejemate tudi telegra-
me?

Usluzbenka: Ne. Telegram oddajte pri so-
sednjem okencu.
Preden so zapustili posto, je Milan vrgel
pisemce v poStni nabiralnik.

John: Komu si pisal?

Milan: Tega nikomur ne povem. To je
moja skrivnost.

John: Ni¢esar nisem rekel. Tudi jaz o ne-
katerih stvareh z nikomer ne govorim.

Sklanjatev oziralnih zaimkov:
kdor, kar

Kdor, kogar, komur, kogar, pri komer, s komer

Kar, c¢esar, ¢emur, kar, pri ¢emer, s ¢imer

Kakor »kdor« in »kar« sklanjamo tudi nedo-

lo¢ne zaimke: vsakdo, nihée, nié.

Vsakdo, vsakogar, vsakomur, vsakogar, pri
vsakomer, z vsakomer

Nihée, nikogar, nikomur, nikogar, pri nikomer,
z nikomer

Nié, ni¢esar, niéemur, nié¢, pri niéemer, z ni-
¢imer
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SLOVENE FOR YOU ESLOVENO PARA VD,

THIRTY FIRST LESSON

At the Post office

The one who lives far from home often
goes to the post office.

Therefore John asked everybody on the
street where the nearest post office was.

He meet Milan, who went with him to
the post office.

John: I want to send a registered letter to
USA.

Milan: And I must send a telegram to my
father.

John (at the counter): Please, do you take
registered letters here?

Clerk: Yes. Do you want a stamp too?
John: How much does a letter abroad cost?

Clerk: For an ordinary letter up to 20 gr
the normal rate, but you pay extra if
the letter is heavier.

John: Does a registered letter go by ordi-
nary mail or by airmail?

Clerk: Who wants can send the letter by
airmail, for which the rate (postage) is
higher.

Milan: Do you take here telegrams, too?

Clerk: No. You hand the form for a tele-
gram in at the next counter.
Before they left the post office, Milan
put a small letter in the mailbox.

John: Who did you write to?

Milan: I won't tell that to anybody. It is
my secret. ;

John: I didn’t say anything. I don’t speak
about some things to anybody either.

Inflection of Relative Pronouns:
Who, which

The Indefinite Pronouns: everybody, nobody,
nothing are inflected like »who« and
wwhich«,

EJERCICIO TRIGESIMO PRIMERO

En el eorreo

Quien vive lejos de su casa, va frecuen-
temente al correo.

Por eso, también Juan preguntaba a
todos por la calle, déonde queda la oficina
de correos mas proxima.

Encontré a Milan, quien le acompano al
COITEO.

John: Quiero enviar una carta certificada
en USA.

Milan: También yo debo enviar un telegra-
ma a mi padre.

John (frente a la ventanilla): Digame, ise
reciben aqui las cartas certificadas?

Empleada: Si sefior. {Desea también una
estampilla?

John: iCudnto cuesta una carta al extran-
jero?

Empleada: Una carta corriente (que pese)
hasta los 20 gramos, tiene la tarifa nor-
mal; si tiene méas peso, se paga el extra.

John: {Cémo va la carta certificada, con el
correo corriente o con el dereo?

Empleada: Los que desean enviar la carta
con el correo aereo, pueden hacerlo; pero
en este caso la tarifa es mayor.

Milan: {También se reciben aqui los te-
legramas?

Empleada: No. Entregue el telegrama en
la ventanilla vecina.

Antes de salir de la oficina de correo
Milan deposité una cartita en el buzon
postal.

John: {A quién escribiste?

.Milan: Esto no lo digo a nadie. Es mi

secreto.

John: No dije nada. Tampoco yo hablo de
algunas cosas con nadie.

Declinacion de los pronombres relativos:
quien, (quienes), que

Segiin el modelo »quien« y »que« se decli-
nan los siguintes pronombres indefinidos:
cualguiera, nadie, nada



Slovenski rojaki po svetu! |
Kupite si to plosco, ki vam bo obujala |

spomine na mladost, na slovensko domactijo,
na tople vzdusje bozZicnega praznovanja

i ZALOZBA MLADINSKA KNJIGA V LJUBLJANI
| Je pravkar izdala novo slovensko gramofonsko ploééo

v domovini! Pisite svojim sorodnikom, |

prijateljem in znancem v domovini, naj

vam takoj oskrbijo in posljejo plosco |

z bozZiénimi pesmimi! Ploséa je v prodaji

v vseh knjigarnah Slovenije, narocite pa jo |
lahko tudi neposredno pri prodajnem |
oddelku zalozbe |

Mladinska knjiga, Titova 3, Ljubljana

Poje jih vsem dobro znani
SLOVENSKI OKTET

Vsebina plosée :

SVETA NOC, ]. Gruber
GLEJ, - ZViEZDIGE BEZ]RB
priredil Matija Tome
ADESTE FIDELES

John Reading

| O MAGNUM MISTERIUM
| Jaccobus Gallus-Petelin

" RAJSKE STRUNE ZADONITE

Valerij Stolcer

RADU]J, CLOVEK MO]
priredil Matija Tomc

KAJ] SE VAM ZDI
priredil Matija Tomc



Tekstil in konfekcija
za dom, delo
ali potovanje *

Prodajni servis

LJUBLJANA-MARIBOR

Pri placilu v devizah

uzivate popust

SATURNUS

B kovinsko predelovalna industrija
B embalaZa
B avto oprema

izdeluje:
raznovrstno plo¢evinasto embalazo
za prehrambeno, kemic¢no in farmacevtsko
industrijo iz ¢rne, bele in alu-ploc¢evine
Predmete siroke potrosnje:
kuhinjske skatle, pladnje in razprsilce
Dele za avtomobile in kolesa:
zaromete vseh vrst in svetilke
Elekirotoplotne aparate:
kuhalnike, pe¢i in kaloriferje
Litografirane plos¢e in eloksirane napisne
ploséice

autotehna

ZAGREB — JUGOSLAVILJA
Marticeva 51

HITRO — UDOBNO

Ko pridete na obisk v Jugoslavijo,
potujte s komfortnimi avtomobili,
ki vam jih nudi servis

RENT A CAR

Predstavniitva:

ZAGREB, Ulica Bracde Oreski 5, tel. 573133
BEOGRAD, Obilicev venac 5, tel. 629 423
OPATIJA, Garaza Evrope, tel. 71 666
SPLIT, Hotel »Marijan«, tel. 42 976
DUBROVNIK, Lazaret Plo¢e 6/6, tel. 26 48
LJUBLJANA, Resljeva 20, tel. 33913

JACHTING ZA KRIZARJENJE PO MORJU!

Vedno in ob wvsaki priloznosti
postrezite svoje goste s skodelico kave

ercator



VSE VRSTE

NAJSODOBNEJSIH KOMFORTNIH STANOVANJ
GARAZE '
PARCELE ZA GRADNJO

VSE TO VAM NUDI

PO

KONKURENCNIH CENAH

STANTMISKD GOSPODARSTVD

e STRNDARD
>
s
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i
R
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»SG STANDARD«

'B; LJUBLJANA
18 CELOVSKA C. 87
JUGOSLAVIJA

.
ﬂ
lw PISITE NAM,

NA VASO ZELJO

VAM POSLJEMO
PROSPEKTE IN CENIK

Elektro
Celje
POSLOVNA ENOTA
SLOVENJ GRADEC

lepo pozdravija vse slovenske
rojake po svetu
in jim Zeli

SRECNO NOVO LETO 1967!

Zelite podariti vagim sorodnikom
v Jugoslaviji

PRALNI STROJ?

Potem samo

BOSCH

Devizno plaédilo za Deutsche Bank A. G. —
Filiale Stuttgart

v korist firme
ROBERT BOSCH GmbH, STUTTGART

Cene in ponudbe izvolite zahtevati pri:

avfofehna

Ljubljana
Titova 25

Zagreb
Petrinjska 51

Beograd
Galsworthyeva 23

Pomurska
kreditna
banka

Murska Sobota

s svojimi ekspoziturami v

LENDAVI, LJUTOMERU
in
GORNJI RADGONI

— sprejema hranilne vloge in jih obrestuje
po 5 do 7% letno,

— vodi osebne devizne rac¢une nasih drzav-
ljanov in opravlja vse posle po teh racu-
nih ter vse druge menjalne posle,

— zbira prosta — namenska sredstva delov-
nih organizacij ter obéanov za gradnjo in
nakup stanovanj,

— opravlja posle kreditiranja delovnih orga-
nizacij in obéanov.



|
| _.
Skupscina ‘obéine Slovenj Gradec

|
Pozdravljamo nase rojake po sve- |
tu in jim zelimo srec¢no 1967. leto!
Ce boste obiskali rojstno domovi- >l<
no, pridite tudi v nasSe kraje =z
lepimi izletniskimi tockami, s pre-
krasnimi gozdovi in vabljivimi
planinami Ursljo goro, Pohorjem
in drugimi

Lesno industrijsko podjetje Slovenj Gradec

ZELI

SLOVENCEM

PO VSEH
KONTINENTIH SVETA
SRECNO 1967. LETO
IN JIH

LEPO POZDRAVLJA!

Kmetijska zadruga Slovenj Gradec
s svojimi obrati:
posestvi
strojni park
kmetijski obrat
in obrat mesarije
kupuje in prodaja vse kmetijske
pridelke,
oskrbuje potrosnike z reprodukeij-
skim materialom
in opravlja strojne usluge

Kmetijska zadruga
Dravograd

Hotel Kosenjak
Dravograd

Dragi rojaki!
Ko boste prisli na obisk v rodno domo-
vino, ne pozabite obiskati naSega bifeja

Lepe pozdrave vsem nagim roja-
kom v tujini, z najbolj$imi zeljami
za sre¢e in uspehov polno novo
leto 1967!

na obmejnem prehodu Vi¢ pri Dravo-
gradu in hotel KOSENJAK pri Zelezniski
postaji Dravograd

Postregli vas bomo dobro in poceni!



MNOGO SRECE
VNOVEM LETU
1967

vam zeli

SLOVENSRA
IZSELJENSRA MATICA




zdruzeno
turistiéno - prometno - gostinsko podjetje

ODDELER ZA TURIZEM

Ljubljana, Titova cesta 48
telefon hiSna centrala 313 366
telex: adria avie 31268 Ljubljana
s turistiénimi poslovalnicami v: Ljubljani,
Skofji Loki, Radovljicl, Bohinju, na Bledu
in v Dom#alah ter Piranu

nudi rojakom

— vse vrste prevozov z najmodernejSimi
avtobusi po domovini in v inozemstvo,

— posebne izlete TRANSTOURS po do-
movini in v inozemstvo,

— rezervacije hotelskih uslug v lastnih
hotelih v Bohinju in v Piranu, kakor
tudi v wvseh ostalih hotelih Sirom do-
movine,

— menjavo tujih plaéilnih sredstev,

— prevoze z nihalko na Vogel, prevoze s
sedeZnicami in vle¢nicami na Voglu,

— zimsko Sportno rekreacijo,

— rent-a-car v Ljubljani in v ostalih po-
slovalnicah,

— organizira skupaj s SLOVENSKO IZ-
SELJENSKO MATICO in z AUGUST
KOLLANDER TRAVEL BUREAU, Inc.
6419 St. Clair Ave, Cleveland vsakolet-
ne izlete za rojake po domovini

Zelite ponovno obiskati vaso staro domo-
vino, ki vas bo prisréno sprejela s petjem
in Sopki nageljé¢kov — Zelite z nekajdnev-
nim izletom po Sloveniji videti vaSe stare
kraje, kjer ste preZiveli svojo mladost —
zelite za kratek ¢as pocivati ob Bohinj-
skem jezeru in obéudovati lepoto ocaka
Triglava — zelite vasim otrokom pokazati
svojo domovino?

Vse to

vam omogoéi turistiéna agencija
T B A NS TVURIBST
ki s tem pozdravlja vse rojake,
bralee Rodne grude
in jim Zeli sreéno novo leto
ter jim klice:
»Na svidenje tudi v letu 19671«




